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ESTONTAJ 
NATURSCIENCAJ INVENTAJOJ.

Mi ne havas eĉ ideeton pri tio, kion 
oni en proksima esfonto en nafurscien- 
coj inventos. Mi do diros orakolojn. 
Kompreneble, sincere dirite, en tiu ĉi 
fako eĉ orakoli ne eblas. Kara legantoj 
kaj mi kun vi, ni devas koníeníigi 
kun io, kion oni povus nomi dua radiko 
aŭ, se vi volas, dua derivacio de ora- 
ko!o; kaj eble eĉ tria derivacio).

Mi donos ekzemplon. En fino de la 
dekoka jarcento E. Jenner trovis vakci- 
non kontraŭ variolo. En tiu epoko bak- 
teriolcígio estis en tiu evolua grado, 
en kiu estas ĉe ni arbo dum fino de 
februaro. Tiu vakcinado estas ilo tiom 
efika, ke variolo ĉe ni praktike ne 
ekzistas, kvankam antaůe ĝi senpopo- 
ligadis tutajn regionojn. Malgraŭ tio 
estigas gin t. n. filtrita viruso, t. e. io, 
kion neniu iam vidis, neniu bred,is,: 
tia „etre de raison", kiel diras s-ro; 
Charles Roux, direktoro de Pasteura 
instituto en Paris. Estiganto de tuber
kulózo estas tia honesta bacilo, la stu- 
dentoj kolorigas ĝin dum kvindek jaroj 
en laboratoriaj ekzercoj, sed procento 
de mortemo pro tuberkulozo estas daŭre 
tioma, ke la ceteraj baciloj flaviĝas 
pro envio.

Mi í.ludas tiajn estontajn inventaĵojn, 
kiuj efikus intensive je vivo de homaro.

La nefakulo rigardas la ceterajn sen- 
sijgnifaj, sed tute malprave. Sekretoj1 
de la náturo kunfandigis en malmolan 
rokajon, kiun ni dispecigas per sciencoj 
Post iu frapo forfalas peceto granda, 
iam nur eta, iam restas nur malgranda 
fendaĵo, kiu kreskas post pluaj frapoj.

Unua serio de inventaĵoj celas al 
forigo de distancoj sur la Tero. Post 
kelkaj jardekoj perradie disaŭdigos Ci- 
noj, Hindoj, Negroj, sed tiel, ke ĉiu 
tion facile kaptos. Kaj ne sole la sonon, 
sed ankaií la bildojn. Subkarpata Hu- 
culo kaptos por si bildojn kaj kantojn 
de sia tibeta Sinjoro kolego. Reŭma- 
tismaj aveíoj el nia hejmo venijgos sin 
antaŭ la tag manĝo per lua avialdilo 
vaporumi siajn piedojn en sahara sablo. 
Peíola knabaĉo malkvietigos la panjon 
tiom longe, ĝis ŝi montros al li, kiel 
saltas efektiva aŭstralia kanguruo, kaj! 
sia mastrina moŝto ricevos invitilon por 
gustumi lokustojn je la kvina sur monto 
Kilimanĝaro. Mallonge: la inĝenieroj 
diligentas; inĝenierarto, tio estas apli- 
kita naturscienco.

Čio ĉi estas plejparte konata. Mi 
tion aludas pro aliaj kaŭzoj. Mi per- 
mesas al mi atentiigi kolegojn filolo- 
gojn, ke ili klopodu adaptiĝi al tiuj 
aferoj. Ke ili pasu iom kun ni kaj ke 
ili ne tenu kapon turnatan je 180° pro 
nura rigardaĉado en profundan estin- 
ton. Mi volas adresi al ili ĝentilani 
peton, ke ili faru por ni internacian 
por ĉiu facilan lingvon, aix akceptu unu 
el la ekzistantaj. Alimaniere tiu forigo 
de distancoj neniom valoros por ni.
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Neniam estis tiom malgranda la espero, 
kiom nun, ke iu el lingvoj vivaníaj 
estos akceptita kiel internacia. Ne res- 
tas do ol fari lingvon artefaritan. Mi 
konsentas kun filolo'goj, ke ĝi estus sole 
siaspeca protézo. Ĉiu el ni havas en 
buŝo orajn kronetojn kaj preferas ilin 
al sendenteco. Kiel studanío de la se- 
pa gimnazia klaso mi ellernis dum ses 
semajnoj la tiam laŭmodan esperanton 
tiom, ke mi en la Dresdena kongreso 
ĉiun komprenis kaj povis senĝene min 
amuzi. Per germana lingvo mi ne povis 
post la sepjara studado aĉeti eĉ kilo- 
gramon da pomoj, čar mi ne sciis, kio 
estas „fufcig feniche“. Mi rakontis pri 
tiu mia bona sperto pri esperanto al 
multaj filologoj, sed tiuj pruvis al mi, 
ke artefarita lingvo estas neebla, ke 
ne estas eble, ke mi komprenigis min. . 
Kaj tia estis forto de iliaj argumentoj, 
ke mi fine kredis al ili kaj akceptis 
alian klarigon de tiu komprenigo, nome 
la Leibnizan antaŭe destinitan harrno- 
nion. Laŭ ĝi oni klarigos tiun aferon 
jene: Mi demandis iun je la deka, kiel 
li fartas. Li ne komprenis min, sed 
tamen li diris: Mi dankas, bone; čar 
jam depost eferneco estis destinite, ke 
li diros tiujn vortojn je la deka kaj du 
sekundoj. Al naciaj lingvoj ne estiĝus 
malutilo el tio, ankaŭ lirikaj poetoj ne 
estas devigataj timi pro sia modesta 
panpeco. Ĝi estus ilo helpa, kiu precipe 
bone servus al scienco kaj komerco. 
Ĝi estus tia senpretenda pário sen am- 
bicio pro sia nobla deveno.

Poste estus vico da inventaĵoj ĥemiajs 
kaj biologiaj. Per transmutacio de ele
mentoj eble oni sukcesos fabriki multe- 
kostajn metalojn per elspezo de groseťo. 
Tio ne ŝajnus al mi tioma tragedio, 
kvankam mi tia jn aferojn ne kompre- 
nas eč iomete. Šajnas, ke la financmi- 
nistroj scias nutri sin kaj nin sen la ora 
stancLardo. Ĝi eble ne pasus sen mal- 
facilajoj, sed oni versimile elpensus 
alian standardon. Pli katiastrofajn sek- 
vojn havus fabrikado de artefaritaj kar- 
bonhidratoj kaj proteinoj. Kion farus 
niaj terkulturistoj, se eĉ jam nun pro- 
duktajoj de iliaj klopodoj estas senpa- 
gaj kaj nur per artifikega ĵonglado de 
revendistoj ricevas rimarkindajín pre- 
zojn. Mi ne volas aserti, ke tiu artefa
rita sintezo jam baldaŭ efektiviĝos, sed

estas čerte, ke iam oni demandos en la 
foirejo: Sinjorina moŝto deziras bova- 
ĵon bovan aŭ simple „sintezan", kon- 
traŭ kio la moŝto sinjorina en kvalito 
de sia kvalito protestos energie. Aŭ ni 
imagu tian tragedion, se al du konku- 
rencaj sukeroj, la beta kaj kana venus 
ankoraŭ la tria — sukero aer-akvaj 
Tiu beta kaj kana estas ankaů fakte 
aer-akvaj, čar la nomitaj florkreska- 
ĵoj ĝin ankaŭ ne produktas el io alia, 
ol el aero kaj akvo. Se tion povas tia 
beto, kial tion ne povus iam profesoro 
de bioĥemio. La ĝisnunaj provoj pri 
artefarita asimilo kompreneble finis 
provizore kun malsukceso. Cetere, se 
tio ne sukcesus, ni havas ankoraŭ ge- 
netikon. Oni komencos fari formojhi 
alte grandfruktajn (tion oni jam iomi 
sukcesas) kaj tiel sur kampoj kres- 
kos kvintalaj terpomoj kaj kuros lepo- 
roj grandaj kiel bubaloj. Voronov ha
vas ankaŭ sian metodon, ree alian, kaj 
per ĝi li ankaix volas fabriki ne super- 
homojn ĝis nun, sed almenaŭ super- 
ŝafojn.

En la scienca mondo estiĝus pro tiuj 
inventaĵoj granda ĝojo kaj triumfado 
imensa. La mondo vulgara plorus bal- 
daŭ pro rezulto, čar konsekvenco de 
tiuj inventaĵoj estos ankoraŭ pliinten- 
siĝo de la ekonomia krizo. Pluan akri- 
gon de la krizo alportos estontaj inven- 
tajoj bakteriologiaj. Ĝismatene povas 
esti inventita centprocente efikanta ri- 
medo kontraŭ tuberkulozo, kancero, ma- 
lario. Sole en brita Hindujo mortas 
pro malario unu miliono da homoj po- 
jare kaj la dua miliono pro pesto kaji 
ĥolero. Juĝu kiom la homaro estus kres- 
kinta, se tiuj homoj ne estus morfintaj 
kaj estus havintaj eblon multiĝi. Ní 
ne \scias konsilon, kion fari kun la 
ekzistanta homaro. Laŭ nuna tempo re- 
zonante estas čerte, ke multiĝado de 
homaro signifas multiĝadon de senla- 
boreco kaj mizero.

Tiuj ĥemiaj inventaĵoj, kiujn mi alu- 
dis, ne estas tiom aktualaj; la sintezo, 
kiu estus profitdona, ne venos tiom ra
pide. Tiuj bakteriologiaj venos antaúe. 
Ni havas jam belajn sukcesojn. Du 
malsanoj estis jam preskaix plene eks- 
termitaj; kiel estis jam dirite: variolo 
kaj rabio. Gravan baton rioevis difterio 
kaj malario. La sovaĝuloj multiĝas sen-
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bride kaj tamen ne kreskas ilia nombro. 
Naskiĝo de malgranda Eŭropaneto es
tas rezulto de longaj konsiliĝoj kaj 
matematika) kalkuloj kaj íamen la po- 
polaro eŭropa mirlge kreskas. Cio ĉi 
estas rezulto de hiígienaj aranĝoj. Ce- 
tere ĉe tiaj biolojgiaj eltrovajoj ni ne 
devas timi la superterpomojn kaj su- 
perbovidojn de la malproksima eston
teco. Ciu, finbredo de raso pli produk- 
tema aŭ pli rezista kontraŭ malsanoj 
havas kiel sekvon grandiĝon de hiper- 
produktado kaj kun ĝi mano en mano 
iranían ekonomian krizon. í

Kaj kion oni devas fari kontrau eiuj 
tiuj malfacilajoj? Per kalumniado pri 
personoj, partioj, klaso j, nacioj ĝi ne 
marŝos. Tio sufioas sole por amuzadoi 
kaj konversacia materialo de ĉirkaŭ- 
tabla societo. Kaj haltigi progreson de 
la scienco, ĝi estus paŝo kontraŭ la ná
turo. Cetere ĝi estas neefektivigebla. 
Kiu povas malpermesi al bolŝevikoj ili- 
an kvinjaran planon aŭ almenaŭ tiu jn 
ĝiajn metodo jn? Unue ili tiujn fabrike- 
jojn bezonas, kaj poste tiu vorto estas 
narkotilo por kelkaj milionoj da homoj.

Paul Morand skribas, Ke li vidis de- 
trui intence imensajn provizojn de kafo. 
Tio estas ja terura paradoksiajo, ĉar 
estas milionoj da homoj, kiuj ne povas 
aoeti eĉ grajnteton el tiu ĉi kafo des- 
tinita por detruo. Sociologio, mi pa* 
rolas pri la honesta scienco, ne suk- 
cesis marši kun la naťurscienoo. Da 
valoroj estas superfluo kaj femas sole 
pri gusta distribuo. Ĝin devas elpensi 
la sociologiaj fakuloj. Estus bone, se 
ili pli rapidus por atingi siajn natur- 
sciencajn kolego jn. Kaj taško de ni 
oeteraj estas, ke ni laŭeble limigu hi- 
perproduktadon de la galo, laŭ kiu ni 
Cefioj čerte e  stras inter la ceteraj na
cioj.
El „Národní listy" (22. 1 .1932) tradukis 

Dr. Stan. Kamaryt.
Variolo =  oemé neštovice. Vaĥcino =  

očkování. Kangut uo =  klokan. Kvínfalo =  metrék, 
Bubalo =  bůvol, Galo =  žluč. Lokusto =  
kobylka. k

Máte již  Filipův slovník esp-český?
Brož. za 40 Kč, váz. za 50 Kč.

JULIO BAGHY:

AL VENKO!

Jen granda tag’: 
flirtas la flag’,
ŝvelas la brustojn nova sento. 
Triumfa kanť 
de Esperant’ 
ehas miloble tra 1’ silento. 
Ĝojrozo pompas sur la vang’, 
aklame kantas ĉiu lang’:

„Al venkol Al venkoí 
Al fina glora venk’!“

Jen verda stel’ 
lumas al cel’.
Vojon ĝi montras al homaro.
Pro sankta flám’
mortos malam’,
falos en polvon ĉiu baro.
Ĝi kreas por eterna glor’ 
la novan mondon en la kor\ 

„Al venkoí Al venko!
Al fina glora venk'ť‘

Homama ver’ 
regos sur ter‘.
Bonon alportos nia peno.
Post vivofin’ 
sekvos ja nin 1
de la homaro — danká beno. 
Libere flirtu verda flag', 
proksime estas jam la tág*

„Al venko! Al venko!
Al fina glora venk’!“

El „Pilgrimo".

JULIO BAGHY:

POST STRIKO.
„Cu estas vero, kiun ŝajno maskis? 
Venkitaj estas vi. Jen via gloro: 
humile nun reveni al laboro 
kaj scii tion, ke la střik’ fiaskis".
„Venkitaj estas ni — vi pravé dirisn 
Ci fanfarono indas al Sinjoro.
Por vero ni forsangis, ne por gloro 
kaj al batal’ ni jam venkite iris.
Car senarmile luktis la korpuso, 
dum vin la luksobastionr defendis.
La vero vivas, nur la korpon venkis 
stomak’ malsata, ve’ de 1’ infanbušo.

El „Pil^rimo“*
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JARMILA HAŠKOVA:

NOTOJ DE PROFESORO;

S e p t e m b r o  1911. Oni donis al mi 
la unuan klason. Tridek brunaj ka- 
petoj, du blondaj kaj unu ruĝa. Ses- 
dekses puraj okuloj sekvas ĉiun mian 
movon, óiun mian rigardon. Mi senías 
plenan pezon de mia respondeco, sed 
mi ne timas. Mi estas juna, mi estas 
fořta kaj t ec i as, ke mi estas kapabla 
gívidi miajB^ernantojn per fořta kaj 
afabla mano. Mi rigardas ilin kaj mi 
pensas, kio estos el Vi, nubmiena, 
sitentema knabeto, ĉiam enreva kaj 
enpensa? Kia estos Via profesio, ruĝ- 
hara Aŝa, rigardanta en la mondon per 
okuloj/ nekonantaj timon? Kaj Vi, buk- 
lohara knabeto, moviĝema kiel hidrar- 
go kaj senĉese ridetanta? Miaj oraj 
knaboj, mi vin amas, mi volas esti por 
vi instruisto, amiko, patro.

S e p t e m b r o  1912. Kaj denove en 
laboron. Mi ĝojas je miaj buboj, ili 
estas sovaĝuloj, sed entute dirite, ili 
ne estas la plej malbonaj. Kaj ankaŭ 
tiu ruĝhara Aŝa estas post la ferioj iom 
pli kvieta. Motl tuj en la unua leciono 
ne estis atentema, kaj li rigardas ien en 
angulon kiel sanktulo. Mi devas lin 
iom viigligi, por ke li ne dormu.
Plej bone estos, se mi sidigos lin apud 
la buklohara Danda. Tiun knabon čiuj 
diabloj maltrankviligas kaj diablo ŝul- 
dis lin al mi. Mi devas tiun či jaron 
tuj de komenco esti pli Severa, per 
boneco oni multon ne atingos.

S e p t e m b r o  1913. Vidu,jam la tria 
klaso. Mi eč ektimis kiel tiuj straí- 
buboj dum la ferioj plikreskis. Mi havas 
ilin denove čiujn tridektri. Rigardas 
ili kiel ribelantoj kaj kriegas kiel bestoj. 
Mi havas denove idioteton Motl, tiun 
alenon1) Danda kaj ruĝharulon Aŝa, 
kiu jam aspektas kiel estro de sovaĝa 
tribo Terentete. Nenia helpo, mi devas 
esti severa, alie mi ne sukcesos. Oni 
diras, ke pli multe helpas afabla vorto 
ol perforto, sed mi pensas, ke tio ne 
estas vera. Aŝa estas tiel aroganta, ke 
mi eč ne kuragas lin alparoli afable. 
La bubo min čerte mokridas. Sed ta-

1) viglulo, maltrankvilulo.

men, vi stratbuboj estas tro malfortaj 
kontrau mi.

S e p t e m b r o  1914. Mi tamen havas 
la kvaran klason. Mi petis, ke oni 
donu al mi la unuan, sed kompreneble, 
la unuan prenis al si la direktoro mem. 
Tio estas laboro! Tiuj buboj estas čiam 
pli malbonaj. Ili estas vere bestaro. Tuj 
en la unua leciono mi ekpikis vaton en 
la inkujo kaj sur la seĝo mi trovis 
desegnan najleton, pinton supren. Mi 
vetas, ke tion faris tiu hipokritulo Motl. 
Li sidas sen moveto kaj riígardas „kiel 
bovido vidanta novan pordegon", sed 
mi ĵurus, ke tio faris li kaj neniu alia. 
Tiun ruĝharan knabegon mi enskribis 
en la klaslibron, car li abomene ridegis, 
kiam mi alparolis la studentojn per 
afabla invito, ke ni estu ibonaj kama- 
radoj. Ankaŭ Danda preskaŭ estus 
aperinta en la klaslibro. Li vendis dum 
la paŭzo cigaredojn kaj savis lin de la 
enskribo sole hazardo. Nome mi for- 
gesis hejme cigaredujon kaj mi devis 
ačeti de Danda. La buboj kaŝe malice 
ridetis kaj puŝetis per kubutoj. Knabe- 
foj, mi tion vidis kaj ne timu, mi ne 
restos via ŝuldanto!

S e p t e m b r o  1915. Mi havas en la 
kvina kvardek lernantojn. Ni premiĝas 
en malgranda lernočambro, čar la unuan 
etagon de la konstruado oni okupis. 
Tiun či jaron estos malbona laboro; 
duono de la kolegoj militas kaj mi mem 
apenaŭ evitis rekrutigon. La buboj 
estas iel distritaj kaj ŝajnas al mi, ke eč 
tiuj malgrandaj petolaĵoj, en kiuj ili 
foruzas sian eneťgion ne venas el ilia 
koro. Motl estas enpensiginta, li legas 
sub la benko informojn el la batalejo. 
Li havas tie la patron, kompatindulo. 
La ruĝhara Ala faras nepatriotajn spri- 
tajojn kaj se mi estus interne nigro- 
flava,2) kiel mi devas esti supre, longe 
li jam pendus. La buklohara Danda 
estas gaja, kiel anfaŭe. Mi trafis lin 
če marčandado. Tio estas malbona ko
menco de la lerneja jaro, sed mi kredas, 
ke tio ne daŭros longe. La paco estas 
proksima. Atendu, buboj, revenos al vi 
denove la malnovaj bonaj tempoj.

S e p t e m b r o  1916. La ferioj pasis, 
kaj la milito daúras. La buboj estas 
ne satmanĝintaj, en vestoj foruzitaj,,

2) aŭsfria patrioto.
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mi kompatas ilin. Ili estas plenaj da 
politiko. Ni harmonias jam iom pli, 
í>one ol anfaŭe, ĉar iliaj langetoj ne 
mokas plu min, sed la personojn staran- 
tajn multe pli supre. Mi aíídis kiel 
la ruĝhara Aŝa diris al Mail: „Nia 
klasprofesoro estas bona viro, kompre
neble li ne povas debati kun ni, sed 
li estas nia homo. Ni povas danki al 
Dio, ke ni lin havas." Danda prizorgis 
por mi kvin kilogramojn da faruno. 
Motl ne plaĉas al mi. Senĉese li ion 
kopias, skribas, skribas kaj poste tio 
iras el mano al mano, iaj propagandi- 
loj,8) mi ne scias kion fari.^ Se mi 
tion nd vidas, mi lasas en danĝero iun 
naivan bubon, kiu tion montros en ne- 
ĝusta loko. Se mi tion vidos, mi estas 
kunkulpulo, se mi ne intervenus kaj 
Dioí kiel rezultus la disciplina procedo? 
Eble iel alude atentigi la knabojn, ke 
ĉiu papereto estas stupo al pendigilo. 
Eble dum historia leciono, iel lerfe.

S e p t e m b r o  1917. Ĉagrena revido. 
Motl ekdormas dum la instruado, li 
estas malsata kiel lupo. Iam estas al mi 
eĉ amare, kiam ekz. mi hazarde trovas 
vaton en inkujo. Miaj oraj knaboj, ĉu 
vi pensas, ke tio min kolerigos hodiaŭ? 
Mi ĝojas, se vi interbatalas, brufermas 
la pordon kaj kriegas. Vi forgesas, ke 
vi malsatas, vi forgesas, ke vi havas 
en la batalkampo la patron aŭ fraton, 
vi forgesas, ke vi mem post nelonge 
iros sub la mezuron.4) Kaj tri eble jam 
tiun ĉi jaron. Motl, Danda kaj Aŝa; 
tiaj infanoj! Aŝa estas ja decidpreta, 
kuraĝa kaj fořta, sed tiu buklohara 
Danda, la gaja knabo, plena da ŝercoj 
kaj kantoj, karesinfano, al kiu servis- 
tino alportas la antaŭtagmezan man- 
ĝon, se li ĝin forgesas. Motl-on oni ne 
soldáti gos, li estas osto kaj haŭto, kom- 
patindulo.

S e p t e m b r o  1918. Ni komencis. 
Mi preskaŭ ploris, kiam mi legis la 
nomojn. Mi rigardas tra la lernoĉambro 
kaj mi vidas ankaŭ la forestantajru 
Tie sidadis la revoplena Motl, tie Danda,- 
tie Aŝa. Vacák kuŝas en malsanulejo 
kaj Tůma revenis kiel invalido. Li ler- 
nas skribi per la maldeksfra mano, 
sur la dekstra li ne havas fingrojin.

3) kontrafi la milito,
4) al rekrutigo.

Oni diras, ke la kompatan servon faris 
al li kamarado Aŝa. Danda servas en 
Praha. Li alportas al mi farunon. Tiu 
bubo prizorgas ĉion kaj li estas lerfca en 
ĉia situacio. Li eble sukcesos resti tie. 
Motl estas malaperinta. Vacák diras, 
ke li f a l i s , s e d  Tůma ne kredas tion. 
Dio donu feliĉon al Vi, filetp. Vere mi 
iam preĝas.

S e p t e m b r o  1919. Mi havas la 
unuan klason. Tridek paroj da okuloj 
riigardas min tro saĝe kaj timeme. Tio 
ne estas mia antaŭa unua klaso. Ho, 
tio estis knaboj kiel „sango kaj lakto“ 
kaj eĉ vejneto ne estis bona sur ili. 
Kiom min kolerigis Danda, ekscitadis 
Aŝa. Tiu estis jam tiam kuraĝa, li ne 
timis eĉ diablon, mia ora heroo, li 
mortis, laŭdire, bele, sentime. Oni diras, 
ke liaj ruĝaj haroj brilis sur la pendi
gilo en suno, kiel aureolo.6) Kaj Motl 
mortis revenante hejmen semajnon post 
la ŝtata renverso. Li atingis nur Salc- 
burgon, ricevis gripon kaj al la patrino 
li ne plu revenis. Tio estis knaboj, 
karuloj, herooj, kompatinduloj. Mi ri
gardas la tridek knabetojn antaŭ mi. 
Knaboj, kio fariĝos el vi? Vi estas 
palaj, vi scias jam tro multe pri la vivo. 
Mi vidos vin kreski, plenkreski — sed 
ne, vi infanoj orharaj, nur ne morti 
sur pendigilo, malproksime de la patri- 
no sur la vojo hejmen.

S e p t e m b r o  1920. Mi pensas, ke 
ni jam iom rekonsciiĝis, tiu ĉi jaro 
estos pli ĝoja, la okuloj de la bubojí 
brilas, dank‘ al Dio, mi vidas denove 
infanojn. Petolu, interbatiĝu, ĵetu ŝto- 
hojn, donu al mi vaton en inkujon/ 
forrompu ĉiujn piedojn de mia seĝo.

S e p t e m b r o  1921 . Do jam tria 
klaso. Rigardas ili min kiel rabistoj. Mi 
diras i l i  estas krimuloj: skurĝo al vi 
kanajlaro! Alvenis nova lernanto. Ruĝ- 
hara, aroganta. Elmetis langon kontraŭ 
mi dum la pauzo. Mi kaptis lin kolume, 
mi eltiris lin el la benko kaj ekkrie«gis: 
„Kiel Vi nomiĝas?" „Rákosník".Milasis 
lin, ektremis, Kaj rigardis en liajn oku- 
lojn, kiuj rigardis min rekte kaj kuraĝe.

5) inortigiťa en bafalo.
6) se Cefioslovako batalinta en la legioj 

kontraŭ Aŭstrio estis militkaptita de aŭstrianoj, 
li estis pendlglfa.
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„Cu Vi havis fraton Aŝa?" Liaj okuloj 
pkniĝis de larmoj, ankaŭ la miaj. Mi 
kisis lin kaj mi amas lin. Ne, knaboji 
vi ne estas rabistoj, kanajlaro nek kri- 
muloj, vi estas fratoj de herooj, filoj 
de herooj, filoj de maríirinoj. Mi volas 
esti al vi instruisto, arniko, patro.

Trad. M. Z.

Angla krisťnaska kanťo verkita lati cefia le
gendo. Dum kristnaskaj fesfotagoj oni kantas 
en Anglujo kanfon, kles spirita bazo devas esti 
serĉafa en Bohemío. La estiĝo de ťiu ĉi angla 
kristnaska kanťo estas por ni tre  interesa, sed 
malgraŭ tio ĉe ni proporcie nur malmulťe ka  
nata. La kanfo estas nomafa „La bona reĝo 
Venceslao" kaj rilatas al la Sankta Venceslao, 
ĉefia princo- Ĝuste anfaŭ ťridek jaroj pruvis 
D-ro Kalousek en „La revuo de muzeo de la 
ĉeĥa reĝolando", kiel ĉi ťiu kanťo disvastiĝis 
en Anglujo. La kanton verkis angla pasteo 
John Mason Neale, vivinta en jaroj 1818—1866; 
kun lia nomo ĝi estas presata en kolektoj de 
anglaj krisťnaskaj kanťo j, Neal prilaboris le- 
gendon de V. A. Svoboda „Sanct Wenceslawi 
Podiwin" eldonitan en Praha en la jaro 1847. 
La poemo, al kiu ltomponis pli posťe melodion 
kapelesťro Thomas Helmore, naciiĝis en An
glujo kaj hodiaŭ kantas ĝin dum kristnaskaj 
fesfotagoj la tuta angla mondo. La verkisto 
Kipling mencias ĉi tiun kanton je la fino de sia 
rakonto „William the Conqueror“. La unua 
strofo de la kanťo teksfas en prozo:

Dum la fesťoťago de Sankta Sfefano, kiairi 
per neĝoblovaĵoj estis kovregiťaj vojoj, kampoj 
kaj kabanoj, la re |o  Venceslao rigardis ťra 
fenestro. La luno surverŝis per sia klara brilo 
frosťrigidajn kampojn kaj lumis al maljunulo 
kolekťanťa ĉi ťie lignon.

„rr“ en „Národní Osvobození".
Trad. J. Ďebíček.

Kiel kli insťruas en la j. 1931—32. En mezler- 
nejoj ni instruas al infanoj en la unua klaso 
pri goriloj, kvankam la infanoj neniam vidos 
ílin kaj 90 proceň to j de la maturaj inteiigen- 
tuloj-nefakuloj ne scias, kie ili havas apendicon. 
P ri la homo la lernanťoj scias nenion.

Ni insťruas al duaklasianoj, ke en Ĉerepanĝo 
alpluvas 12 metroj da akvo jare, sed neniu 
el tiuj infanoj vidis ankoraŭ, kiel aspekťas la 
aparaťo, per kiu oni mezuras la kvanton de 
la  ťerfalinťaj akvaĵoj atmosferaj.

Ni insťruas kiam, kiu kaj kiel famiĝis per mor- 
tigado -de ť. n. malamikoj, sed ni ne scias, 
kiam kaj kiel iu helpis por mallongigi la distan- 
cojn sur la tero kaj kiu plej multe plifaciligis

la reciprokajn rilatojn de la homoj. Ni insťruas, 
kiel alfa estas ťiu aŭ iu monťo, sed ni estas 
tute sem interese pri tio, kiom da aiítomobikvj 
iaŭ telefonoj apartenas meznombre al 100 ho
moj, kvankam tio dirus al ni pri homoj kaj1 
ŝtatoj multe pli. (El „Žijeme 1932." Nro 10.)

EL ESPERANTO-mondo
Aranfoj en Praha anťaú Pariza kongreso.

Cehoslovaka Asocio Esperamtista kun esperan
tistoj de Praha aranĝos akoepton por kongre
sanoj veťurantaj al Parizo tra Praha. Čar el 
Praha estas projektata speciala vagonaro por 
ege rabatiťa prezo, ni esperas, ke tra Praha 
veturos ne nur ĉsl. esperantistoj el lokoj oriente 
de Praha, sed ankaŭ multaj samideanoj ekster- 
landaj: el Pollando, Rumanio, Hungario kaj 
landoj baltaj. Detaloj sekvos. os.

Per nova oflciala cirkulera la greka ministr® 
de instruado rekomendas al la lernejaj inspekťo- 
roj faciligi instruadon de esperanto en la lerne- 
joj „pro la graveco, kiun ĉiutage akiras en la 
civilizita mondo la internacia lingvo esperanto."

Se vi hazarde estus vidinťa la filmaktualaĵon, en 
kiu Mahatma Gandhi faras paroladon al Óeneva- 
noj, vi estus rimarkinfa viglan personon, kiu ťra- 
dukas franclingve la anglalingvan paroladon de 
Gandhi. Tiu ĉi tradukisťo estas neniu alia ol 
Edmond Privat.

Dro Privat kun sia edzino akompanis Gandhťm 
al Indio. Cefartikolon por febr. N-ro. de „Es
peranto" li skribis en Delhi.

La «gazeto „Vegeťarano“, oficiala organo de 
la Vegeťara Ligo Esp. en sia 4. n-ro alporťas 
en esperanto la paroladon de Dro Alexander 
Sommer-Bafek: „La vegetarísmo en la ĉiutatga 
vivo". Tiu parolado estis prezentita dum la 
7-a Internacia kongreso de Vegeťaranoj.

Inter honoraj proíektantoj de la Internacia 
Medicína Revuo troviĝas ankaŭ ĉsL universi- 
taťaj profesor oj Dr. Kadlický kaj Ostrĉil. Inter 
giaj kunlaboranťoj el ĈSR: Dro Ausíerliťz (Bar- 
diov), Dro Bischitzky (Praha), Dro Parma (Pra-r 
ha) kaj Dro Ulman (Mukaoevo).

La Inťerligilo de 1’ P. T. T., cenťra organo 
de fakinformoj pri P o ŝ t o ,  T e l e f o n i e  kaj 
T e l e g r a f i o ,  aperanta en Parizo, alportas 
en preskaŭ ĉiu numero kunlaboraĵojn de S-ro
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Ferdinand Votrubec, poŝfa sekretario en Praha. 
La decembra numero enhavas lian tradukon 
„La poŝtmarkoj kaj la publiko", artikolo ver- 
kifa de Dro Dunovský, ministeria konsilanfo.

Sekve de la decido de la kongreso de Ákťu- 
aroj (asekur-matematikistoj) en Stockholm 1930 
D-ro Sós Erno (Budapest), vicprezidanťo de la 
Konstanta Komitato de la Internaciaj kongresoj 
de Aktuaroj, iniciatis aperigon de provo de 
esperanto-vortaro por aktuaroj. La vorfaro nun 
aperis kaj enhavas 200 fakvortojn en esperanto, 
angla, franca kaj ‘germana lingvoj. Ĝi estas 
kompilita de Dro Sós kun helpo de S-roj P. 
Balkányi kaj Ch. Goldziher kaj aparte prila- 
borita de S-ro R. Kreuz.

En Kioťo (Japanuio) aperas nova gazeto: 
„La lumo Orlenťa," organo de J a p  a n a Buď- 
hana L i g o  Esp. En sia 1-a n-ro ĝi alportaá 
tradukon de la „Parabolo de l‘Herboj“, la 5-a 
ĉapitro de „Saddharrnapundarika-Suiraaŭ Sankta 
Skribo Lotusfloro de 1’ Mirinda Leĝo" La tra- 
duko e s ta s ' farita de sho Nohara el la sanskrita 
orígínalo kaj komparita kun ĉinlingva traduko.

Okaze de la radiokurso de esp-o sendata en 
movembro el Stacio Langenberg, estis venditaj 
2.000 lemolibroj dum du semajnoj.

LINGVA fako
32. TEXT K PŘEKLADU.

Dorostlý člověk vydechne za hodinu 17—36 
litrů kysličníku uhličitého — podle toho, spí-Ii, 
nebo pracuje-li. Dítě vydechne za hodinu ovšem 
méně — asi 10 liťrů, to jest asi právě tolik, 
kolik ho vytvoří za hodinu hořící svíčka. Zato 
petrolejová lampa vytvoří ho tolik, jako tři 
dospělé osoby. Hořák plynového světla do
konce nás oloupí o více kyslíku, než pět osob. 
Již z toho je zřejmá výhoda světla elektric
kého, které vůbec nemění složení vzduchu v 
příbytku.

*

Jelikož toto číslo vychází před ukončením fří- 
nedělní lhůťy dané k zasílání překladů v čísle 
minulém, neuveřejňujeme zde ještě překlad 
textu 31. Učiníme tak až v čísle příštím, kde 
též uveřejníme překlad dnešního textu č. 32. 
Oboje překlady možno nám -/asiati do 25. března, 
mají-li býti vzaty v úvahu při losování o odměně, 
za ne j lepší překlad.

NĚCO PRO SAMOUKY A KURSY. 

Slovesa přímo odvozená ze jmen podstatných.

Jedním z důvodů, proč esperantská tvorba 
slov je nám Slovanům tak sympatická, jest 
možnost přímého odvozování sloves ze jmen 
podstatných. Jako česky odvozujeme od pod
statného jména „král" sloveso kralovali, tak 
i v esperantu možno říci: reĝo — reĝi. V espe
rantu ovšem tato možnost je daleko hojnější 
a skýtá nám možnosti stručných a přece výstiž
ných forem í ťatoi, kde v češtině vhodné sloveso 
ze stejného kmene nemáme. V učebnicích se 
této tvorbě věnuje obyčejně malá pozornost a 
tak se stává, že žák potom nerozlišuje dobře 
rozdíl ve významu na př. e n t u z i a s m i ĝ i  
(iĝi entuziasma) a e n t u z i a s m i ,  (esti entu-< 
ziasma, vidigi entuziasmon), nebo mezi f 1 a m i g í 
(igi flama) a f 1 a m i (estis en flama stato) 
v e r d i ĝ i (iĝi verda, stávati se zeleným) a 
v e r d i  (esti verda).

Všimněte si několika slov, která jsou ve Fun
damentu uvedena jako jména podstatné: b r o n -  
zo,  c e l o  cíl, účel, c i r o  leštidlo, e k s k u r s o  
vycházka, výlet, e m a j 1 o  smalt, e m b u s k o  
nástraha, záloha, e n t u z i a s m o  nadšení, e s t  r  o 
představený, přednosta, náčelník, f a s o n o střih, 
f l á m o  plamen.

Nahradíme-li koncovku -o koncovkou -i, do
staneme přímo, bez jakékoli jiné přípony, sloveso.

B r o n z i  pokrýt vrstvičkou bronzu nebo dáti 
něčemu vzhled bronzu: b r o n z i, t  a j r a e d a -  
l o j  — la suno b r o n z a s  (nikoli bronzigas) 
la hattfon.

C e l  i (nikoli celígi) mířiti, směřovat!, cílit!: 
celi anseron, trafí aeron; celi leporon per 
pafilo; cu tio celas min? Oni celas mian vivon; 
rezulťato celata.

C i r i  cíditi, leštiti: ciri ŝuojn cíditi boty, 
( c i r i ĝ i ŝuojn, dát si vycíditi boty); cirado 
per „Sunbrila“ estas plej efika.

E k s k u r s i  konati výlet, vycházku: Post 
kongreso de Krakovo oni ekskursis al la ťombro 
de Zamenhof;

E m a j 1 i smaltovati (nikoli emajligi =  dáti 
smaltovati): emajlitaj pofoj, emajlitaj insignoj.

E m b u s k i  číhati: Embuski signifasresti kaŝita 
por surprize ataki malamikon; li feliĉe evitis 
ĉiujn embuskojn kontratí sia sukceso; fari em- 
buskon; fali en embuskon. E m b u s k e m a  zá
ludný ; E m b u s k i g i dáti do zálohy (ve smyslu 
nástrahy): Li embyskigis 20 soldatojn post 
la turo.

E n t u z i a s m i  projevovali nadšení: La aíí- 
skultantoj entuziasmis post la sciigo de la 
parolinfo -Liaj vortoj ilin entuziasmigis (jeho
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slova je  nadchla). IU entuzlasmiĝis per liaj 
vortoj (nadchli se jeho slovy.) /

E s t  r  1 býti pánem nad něčím, ovládati něco, 
vládnout! něčím: Estri firmon, estri lingvon.

F a s o n I  dáti (oděvu) formu, způsob: elegante 
fasonita robo; Iaŭmode fasoniťa vesta  <

F l a m i  planout!: lia vizaĝo ekflamis p1!» 
honťo; ribelo subiťe ekflamis (vzplála).

Pokraoovati v této řadě na základě Funda
menta a SAT-vortaro (z něhož většinou jsou 
voleny naše věty) by byla práce velmi zajímavá 
a užitečná. Prospělo by se tím i příš in u  slovníku, 
event. druhému vydání slovníku Filipova. Kdo 
má o  věc zájem, račiž nám napsati. Hmd.

JA
Příslovce JA překládáme do češtiny různým způ

sobem :
1. Slovy: s i c e ,  o v š e m, p r a v d a, a r c i, tak 

jak o tom promluveno v článku „SICE".
2. Slovy : v ž d y f, p ř e c e. Na p ř .: Mi ja  diris 

tion al v i! — Vždyf jsem ti to říkal =  Přece 
jsem ti to řekl (přízvuk na „řekl"; „přece" zde nemá 
přízvuku). Tion mi ja  ne d iris! =  To jsem přece 
neřekl! (Opět nepřízvučné „přece").

Slůvkem „ja" poukazujeme zde na známou, zřej
mou, očividnou skutečnost. Často je v něm obsa
žena výčitka: Mí ja  diris al vi, ke vi venu precizel? 
=  Řekl jsem ti přece, abys přišel přesně. (Často: 
„vždyf přece": Vždyf přece jsem ti řekl, a b y s__

Jiný příklad: (Tio estas tro kosta.) ó i estas ja  
unuaranga produktajo! (Zákazník: To je příliš drahé 
Prodavač: Vždyf je to přece prvotřídní výrobek !

Úhrnem:
Ja =  sice, ovšem, pravda, arci, vždyf, přece.

PŘECE.
1. Nepřízvučné „ p ř e c e "  =  j a :  viz pojednání 

JA, odst. 2,
1. přízvučné „ p ř e c e "  =  t a m e n ;  má význam 

„přes to“, „vzdor tomu", „nicméně", esperantský 
„malgraŭ tio", „špite tio".

Kvankam li estas riía, tamen li ne estas fe lita
— Ačkoliv je bohat, přece není šfasten.

Mi venos, se tamen mia febro foriĝos — Přijdu, 
jestliže moje horečka p ř e c e  zmizí (tamen =  mal- 
grafi mia timo, ke ĝi daŭros).

Li multe ofendis ilin, tamen ili pardonis lin =  
Velice je urazil, nicméně mu odpustili.

„Tamen" uvádí hlavní větu, na níž závisí vedlejší 
věta začínající „kvankam* : Kvankam ni perdis mul- 
ton, tamen ni eltenos. Viz další takové věty na 
konci pojednání SICE.

„Tamen" někdy zesiluje spojku „sed“ :
Kiomíoje mi avertis, sed tamen li ne obeis =  

Kolikrát i— cokrát) jsem ho varoval, ale přece 
ueposlechl.

Vždyť ( =  přece) jsem tě mnohokráte varoval, ale 
tys přece neposlechl =  Mi gja avertis vin multe, 
sed vi tamen ne obeis. Hmd.

M asaryk-mumero. t

Okaze de la 82-a naskiĝtago de nia prezidenta 
T. G. Masaryk ni volonte sen dos senpage al 
niaj novaj abonantoj la specialan marťan nu- 
meron de la jarkolekto 1930, kies enhavo estis 
dediĉata al nia prezídenťo ĉe la okazo de 
liaj 80i jaroj.

Redakční sdělení.

Prvé číslo v nové úpravě a s bohatým ob* 
sáhem bylo radostně přijato nejen dosavadními 
odběrateli, ale i těmi, jimž jsme je zasiali na 
ukázku. Mile nás potěšila řada dopisů, jež 
nás došla. Děkujeme všem za projevy povzbu
zení.

Doufáme, že stejnou pozornost věnují naši 
přátelé i číslu druhému a třetímu, jež vydáváme! 
společně vzhledem k obsáhlým zprávám Svazo
vým v Bultenu Nadále se dvojčísel pokud možno 
vyvarujeme. Naši čtenáři si zajisté povšimnou, že 
vyšlo dosud 56 stránek, což se rovná třem čís
lům (leden, únqr, březen) po 12. str.

Diversa.

De Brno. Sendinto de la poemo „Rememo- 
roj“ estas petata informi nin pri sia adreso, aŭ 
sendi almenaix la originalan tekston.

Al Plzeň, ĉu  iu povas nin informi pri la nuna 
adreso de F-ino Hedvika Vlčková, antaŭe en 
Kolárova, 5? Korán dankon antaŭe!

S-ro V. Pražák Kosmonosy. Vaše předplatné 
na rok 1932 došlo správně.

N.iše soutěž. Výsledek naší soutěže, kterou 
jsme vypsali v roce 1928, bude uveřejněn v 
příštím čísle, t. j. d u b n o v é m ,  v němž též 
začneme uveřejňovat! práce cenami poctěné. Dě
kujeme všem účastníkům za trpělivost. Těšíme 
se, že konečně budeme moci naši čtenářskou 
obec seznámiti s jejich pracemi. V dnešním 
čísle uveřejňujeme práci Notoj de profesoro,; 
jež překladatelem byla přehlášena mimo soutěž.

Korekťo. En la arťikolo „Efioj de la ĝeneva 
lingvistika kongreso'' (paĝoj 1—3) streku kelk- 
loke en la nomo de prof. Jespersen eráre kom- 
postitan n post r.

Por rompi la kapán. Solvon de la demando 
sur p. 7. sendis al ni S-roj J. Baculík el Zvô - 
len ská Slatina, Jos. Mňačko el Tišnov kaj P. 
Šlechta el Smolenioe. Kiam la dormanto veki- 
ĝis, li afidís la lastan baton de la dekdua horo.
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BULTENO
DE CEĤOSLOVAKA ASOCIO ESPERANTISTA, PRAHA II. STÁRKOVA 4.

NUMERO 43. -  M ARTO 1932.

Invito al la

X III. ĝenerala kunveno 
de Cefioslovaka A soci o Esperantisfa

okazonta en P r a h a

Idimanĉon, la 20-an de marto 1932 je 
la 8-a horo matena en kafejo Louvre, 

Národní tř. 20. I. etaĝo.

Programo:
1. Protokolo de la lasta ĝen. kunveno.
2. Raportoj pri la agado kaj pri la kaso.
3. Raporto de la revizoroj.
4. Asocia organo.
5. Elekto} por vakiĝintaj lokoj komitataj.
6. Liberaj proponoj. (Sendotaj ĝis la 

tria tágo antaŭ la kunveno.)
L a k o m i t a t o .

Ní petas niaj n membrojn, ke ili bonvolu 
veni plej grandnombre. Car la raportoj pri la 
agado estas enpresitaj en la Bulteno, kion ni 
sendígis al eiuj mem broj, ankaŭ al meabonantoj 
de la Progreso, la kunveno verlajne ne insistos 
ĝin legi. Tiamaniere restos pli da ťempo por 
arnika kaj ĝojiga diskuto pri farito kaj faroto.
— Denove ni atentigas pri la § 16-a de la 
statuto, laŭ kiu inembroj ne povantaj eeesti 
persone povas reprezentigí sin per iu ĉeestanto,
— Same ni atentigas pri la § 17-a, laŭ kiu 
la  kunveno estas deddrajta, se partoprenas 
almenaŭ kvarono de la membroj (persone aii 
repre zenfe). Se ne kunvenis ťiu nombro, okazas 
post unu horo nova kunveno, kiu estas deddrajta 
sen atento de la  nombro.

Niaj membroj bonvolu atenti en la Raporto 
pri agado, ke liberaj proponoj el la lasta 
generála kunveno, de kiuj realigo dependis de la 
komitata kunveno, estis plenumíťaj, escepťe unu 
efektivigata, eiuj. Tiu ĉi fakto estu insfigilo 
al niaj kunlaborantoj veni tiun ĉi jaron kun 
pluaj efektivigeblaj proponoj.

Konsideru eblan uzon de la Foira rta- 
bato! Sabate vespere vi trovos esp- 
istojn en „Louvre".

AGADO DE ĈAE EN JARO 1931. 
Raporto por la XIII. generála kunvelao okazonfa 

20. III. 1932.

Ankaŭ tiun Ĉi jaron ni sekvas aranĝon de la 
jaro pasinta, kiu ťrovis ĝeneralan aprobon kaf 
ni raportas pri la agado asocia en komuna ra- 
porto de la komitato verkita de la Prezidanto 
laů partaj raportoj de la komifatanoj. Pri ko
mitata agado aperis detalaj raportoj en la 
Bulteno; (,tial la raporto povas esti konciza 
kaj revoki sin je  paĝoj de tiu či revuo, kion 
ĝi ofte faras (se oni ne diras ion alian, la in- 
dikataj paĝoj konoernas XHIan jarkolekton 
de la Progreso.) El la raporto estas videbla unu 
fakto tre ĝojiga; granda disvolviĝo de la aso- 
tía  agado kaj el tio sekvinta grava vigliĝo de 
la movado en la tuta respubliko. Dume ni aťiďas 
éiuloke plendojn pri la krizo, en nia movado 
krizo nun ne plu estas. La jaro 1931 sig|nifas 
tiom rapidan disvolvon de la movado en nia 
lando, ke tioma vijgleco ne ekzistis jam dum1 
lcmiga tempo, La graveco de la movado atentinde 
plifirmiĝis. La ekfloro komends en jaro 1930 
kaj dum la jaro 1931 disvolviĝis. Tiu ĉi progreso! 
de nia, aféro estas Ŝuldafa ne sole al la asoda 
komitato, sed ankati al multaj niaj kunlaboran- 
toj, iiam konataj, ofte nekonataj. Al ili ĉiuj 
apartenas tre sincera kaj tre granda danko. La 
rezultoj akirifaj donas al ni aovajn devojn, 
el kiuj la plej ĉefa, sed ankaií la plej malfadla 
estas p e r s i s t i. Ni promesu al ni Čiuj sub 
influo de tiuj ci esperigaj konstatoj, ke ni 
persistos. La laboro asocia estis ĝojiga ankafl 
pro la granda harmonio, kiu daííris inter eiuj 
kunlaborantoj.

Neagrabla estis sole la sperto, ke ankati la 
pasintan jaron, kiel ĉiam, kiam la movado 
ekfloras, ekstaris homoj apartiĝemaj, kiuj an- 
stataŭ kunlabori en ordigita trui>o, staras aparte 
kaj kiam vidas la maturiĝantan frukton de la 
orgjanizifa laboro, ili kuras, forŝiras ĝin, iam 
eĉ nematuran, kaj poste rikanante fanfaronas, ke 
estas silia rikolto, kiu elkreskis 'kontraŭ aŭ 
almenaŭ sen la atento de disciplinitaj laboranťoji 

,Ni ua koleras je ili. Tiaj homoj estas ĉie kaj 
en éiaj movadoj. Sed oni ne postulu de ni, 
ke ni dediĉu tro  da tempo kaj fro da laboro, 
kiujn ni uzas por la movado kaj kiuj datire 
mankas al ni, al agjado de tiuj aparfiĝemuloj»
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Kaj ni finu tiun ĉi kvazaŭ antaůparolon per 
la peto al la leganto, ke li legu la sekvantan 
raporton aťente ĝis la fitio. La raporto esťas 
konciza. Eble la Ieígianto frovos, ke io estis 
farenda alimaniere. Li bonvolu tion dirí al ni. 
Kaj permesu al ni ankoraix konsťati, ke eiuj! 
liberaj proponoj akoeptítaj en la lasta ĝenerala 
estis plenumitaj escepte eldonon de la lernilo 
por la ekzanienai kandidatoj; sed ankaŭ ĝi 
esťas preparaťa.

1. Konsisto de la komitato. En la ĝenerala 
kunveno estis plenigitaj laŭstatute vakiĝmfaj 
lokoj en  la komitato. La rezultinta lišto estas 
sur p. 47. La unua komítata kunveno lon^a 
diskutis pri divido de la funkcáoj, sed fine resťis 
la divido kiel en la jaro antatia jene: p r e z. 
Kamaryt, v i e p r e z .  Dr. Pitlík, ĝ e n. s e k r :  
Hromada, I. s e k r e t a r i o  Ginz, II. s e k r .  Ta- 
rantíková, kasisto Skleiicka.

En letero de la 26. X. s-ro Hromada rezigtiis 
ie funkcio de la ĝen. •sekretario pro troa 
okupiteoo en sia profesio kaj pro bezono dědici 
sin al }a glazeto kaj al la komencitaj espe- 
rantai laboro i. La komitato decidis ne akcepti 
la rezfgnon kaj pěti s-ron Hromada rt-afi en la 
funkcio; nur post Ha denova peto, ke li estu 
senilita de Ŝarĝo de la funkcio, kiun li portis 
tiom lorigie, la komitato la 15. XII. la rezígnon 
akceptis. La danka letero de la Prezidanto al 
s-ro Hromada estis legita en la kunveno kaj 
publíkigifa en Bulteno p. 108. Sed atikau sur tiu 
ĉi loko estas nia devo danki 1 publike al sa- 
nrideano Hromada pro persistemo kaj iaboremo, 
.kiujn li montris en funkcio de la generál a 
sekretario dum tiom longa tempo. Li akceptis 
ĝin la 2-an de februaro 1920.

Funkcion de ĝen. sekretario akceptis post 
ĉiuvoĉa baloto s-ro Ginz, kiu jam antaŭe ple- 
numadis ĝin. Funkcio de I-a sekretario restis 
vakanta. Estas, rimarkinde, ke en la lišto de la 
komitato elirinfa, el la balotado en la ĝenetala 
kunveno okazis eĉ ne unu malakcepťo, kio 
estas unuan fojon post pluraj jaroj,

2. Komitataj kunveno] okazis 8, el kiuj prezi- 
dis 6 Dro PitHk, po unu Hromada kaj Ginz. 
Ankaíi tiun ĉi jaron estis ĉeesto de komifatanoj 
tre  kontentiga kaj ĉiam ili kunvenis en nombro 
laustatute idecídpova. Ankatt la eksťer-prahaj 
anoj kunlaboris diversmaniere; de la Prezidanto 
venis por ĉiu kunveno Informoj kaj proponoj. 
La ^protokoloj de la kunvenoj estis sendafaj 
en kopioj al la neĉeestintaj anoj kaj detala^ 
partoj el ili estis publikigataj en la Bulteno. 
La dezíro, ke por skribado, kopiado kaj dissen- 
dado de la profokoloj dědiců sin unu komi- 
tafano, ne plenumiĝis ankaŭ en tiu ĉi jaro.

Protokol©jn verkis Tarantikové, Ginz, Hromada, 
Slavík. Tamen en la lasta tempo vidiĝas pli- 
boniĝo; la Il-a sekretariíno konsentis akcepti 
tiun laboron kiel daŭran funkcion. Ni esperas, 
ke tiu pliboniĝo estas, daŭra kaj ke ĝi sigjnifos 
gravan senŝarĝigon de la ceteraj funkciuloj.

3. Membra kunveno okazis unu, en Brno 
8. XI. 1931, raporto pri ĝi estas sur p. 94.

4. Administrado. 1 En la pasinta jaro restis 
divido de la taskoj laŭ la ekzistantaj komisionoj 
kun laj esťroj de la jaro antatta. Administrado 
de m em  b r o j  (Sklenĉka), F i n a n c a j  aferoj 
(Sklenĉka) L e r n e j a j  aferoj (Kamaryt), G a- 
z e t a r a  servo (Ginz), R á d i o  (Ginz), T u 
r i s m e  '(Pitlík), S c i e n c i s t a j  aferoj (Ka- 
maryt), L i t e r a t u r o  (Hromada), E k s p o z i -  
c i a materialo (Sustr).

Krom la komisionoj funkciis S t u d e n t a  
sekcio kreita en la lasta ĝenerala kunveno; estris 
ĝiti s-ro Vlast. Sedláček, sťudento de komerea 
alťlernejo, kiu reprezentis ĝin en la komitato, 
kiel ĝia plenrajta ano. Bedaŭrinde ankaíi tiun 
či jaron; ni devas plendi, ke plejparte la labor- 
povon de la komisiono reprezentis sole ĝia 
estro mem. Tamen monfriýis certaj pliboniĝoj, 
kiuj esperigas. nin, ke ankaŭ laŭ tiu vidpunkto 
la pliboniĝado estos daňra. El la óefaj entrepre- 
noj de SS dum la pasinta jaro ni devas čití: Al- 
voko al la Kongreso de la Studentaro de Mal
granda Entento en Bukuresti kaj rekomendo de 
Esperanto kiel helpa lingvo, komuně kun Espe
rantisté Akademia Klubo en Zagreb- Komuna 
laboro kun tiu ĉi klubo pri la fondigp de ia 
Centro de Studentaj Esperan to-Orjganizaĵoj, kiun 
laboron oni daŭrigos dum la Pariza Kongreso, 
Korespondado: Ricevitaj 9 leteroj, forsendifaj 7.

Čar Csl. Esp-o Institute beaonis sian al ni 
pruntiťan multobligan aparaton, ni estis devi- 
gitaj aĉeti proprán novan maŝinon. Ĝi estas 
ree en loĝejo de s-ro Slavík, kiu laboras per 
ĝi kaj faris ĉiujn de ni eldonitajn cirkulerojm. 
Krom tio li kopiadis kaj dissendadis gravajn 
leterojn (al ministerioj kaj aliaj aiíťorifatoj)- 
Pro tiu daŭra kunlaborado meritas s-ro Slavík 
specialan dankon. La asocia skribmasino estas 
ĉe komitatano S-ro Sustr.

Nombro de forsenditaj leteroj estas 1194. 
Kontrau nombro 380 en la antaŭa jaro tiu 
cifero dokumentas grandan disvolviĝon de la 
asociaj laboroj. Ne estas en tiu nombro enkal- 
kulataj nombroj de forsendifaj cirkuleroj, kiu} 
aperas en la alineo pri publikigja agado. Da 
presaĵoj ni forsendis 1195- Inter ili estas 536 
Skonfirniiloj pri kotizoj kaj premioj membraj.

5. Ekspozicia materialo (komision-estro J, 
Sustr). La stato de la materialo priskribita
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detale en la lasta iarraporto ne ŝanĝiĝis. Dun« 
la pasinta jaro ĝi estis pruntita kaj ekspozi- 
ciata en taůga elekto en B a  k o v  n J. kaj en 
K l a  dno.  Ankaŭ Horní Litvínov petis pri ĝi, 
sed ĉar la peto venis en la lasta momente la 
administranto de la materialo ne povis la peten: 
plenu mi parte pro la tro mallonga termino, 
piarťe pro tíama troa okupiteco profesia kaj 
alífunkcia.

Por la ekspozicio en P a r d u b i c e  estis 
fabrikita geografia karto kaj tute novaj tabuloj, 
kiuj verŝajne restes tie en la projekfata 
muzeo. La administranťo de la ekspozicia ma
teriále rekomendas al niaj membroj uzi ofte 
servojn en tiu fako, sed li denove petas, ke oni 
anoncu sin ĝusfatempe kaj ne en la lasta mo
mente.

6.1 Korespondente) (důvěrníci) de la Asocio. 
La rete, kiun ni komencis sfarigji en la jaro
1930 restis ankoraň dum la jaro pasinta tre 
nekompleta. Tial ni hezitis publikígi ĝin kaj, 
uzas kojicernan nomaron sole interně. Če tiu 
Ci okazo ni denove atentigas niajn amikojn pri 
graveco de tiu ĉi aranĝo kaj petas ilin anonci 
kin je  tiu funkcio. Kiam la liste estes pli 
longa, precipe kiam ni havos korespondanton en 
preskaŭ eiuj grava Ioko, ni publikigos la listen.

7. Informado pri esperantistaj emtrepremoj «q 
nia lando. La kroniko de nia movado la pasintan 
jaron estis pli riĉa ol en jaro 1930. Nia 
persista zorgado kaj klopodado povis en la 
rubriko enskribigi informojn pri esperantistaj 
okazintaĵoj surne el 44 lokoj, dume en la 
antaůa jaro ni povis raporři sole pri 19 lokoj.' 
Kvankam tio signifas grandan pliboniĝon, ta melt 
la stato ankoraň ne estas kontentigia; precipe; 
pro tio ,ke ne ĉiuj inřormoj venis al ni senpere, 
sed ni estis devigitaj kolekti ilin el diversaj 
íontoj, ekzemple gazetaj sciigoj, hazardaj aludoř 
en  la letero; kaj alimalniere. Eble utilos doni 
tie či alfabefan nomaron de lokoj, pri kiuj 
povis en la X lII-a jarkolekto de P. nia Bulíeno 
raporti:

Bakov n. J., Berehovo, Bor, Bratislava, Břeclav, 
Brno, Česká Lípa, České Budějovice, Český! 
Těšín, Frýdek, Holešov, Horní Jindřichov, Horní 
Litvínov, Hradec Králové, Karvinná, Kladtnío, 
Kežmarok, Kolín, Komárno, Kopřivnice, Košice, 
Kutná Hora, Lázně Bělohrad, Liberec, Mladá 
Boleslav, Mnichovo Hradiště, Moravská Ostrava, 
Nové Zámky, Olomouc, Orlová, Pardubice, 
Plzeň, Praha, Prostějov, Přerov, Sfonava, Ti- 
sovee, Trnava, Třebíč, Uherské Hradiště, Ústí 
n. L., Vítkovice, Vyškov, Zidlochovice.

Kiel modela povas esti rigardata la raporťo, 
kiun donis pri sia agado E s p e r  a n  t i  is t a

K l u b o  en,  P r a h a  sur p. 73. č i  estas detala 
kaj konciza samtempe.

8. Varbado de la membroj* Nia kasisto daŭre 
aplikadis la metodojn de zorga adminisfrado 
de membraro kaj la sukceso montriĝinta en 
jaro 1930 estis daŭra. Nombro de niaj membroj 
kreskis en la jaro pasinta kaj daŭre kreskas 
malgraíí la, ekonomia krizo. Tre utilis cirkulero 
informanťa pri la ja to j, por kiuj la koíizo estis 
pagita kaj nepaigita; ĝia sekvo estis plena ordo 
en la nomaro de membroj kaj afentinda sumo 
el kotizoj por la malnovaj jaroj. La espero, kiun x 
ni esprimis, en nia lasta raporto, montriĝis kiel 
plene rajtigita. Krom la menciita cirkulero estis 
por varbado kaj revarbado de membroj destinifa 
la broŝuro „Ni servas", kiun eldonis UEA-terl- 
torio, la aliĝilo kun ĝi sendata ,kaj la cirkulero 
sendita al kluboj kun presita alvoko el Bul fena 
p. 81.

9. Publikiga agado. Depost la lasta generala 
kunveno aperis numero; 35—40 de nia Bulteno 
en Progreso; entute 38 p. redaktitaj de s-ro 
Hromada por kiuj ni pa.gjis al Progreso Kĉ 
2375.—. Ni mem eldonis prese:
novan (6-an) eldonon de propaganda flugfolio

Pojítko (10.000 efkz.) 
luksan gvidfolian pri Praha (2000 ekz.) 
ĉehlingvan aligilon al ĈAE (2000 ekz.) 
alvokon Čtenáři, čti a uvažuj (100 ekz.) 
alvokon al studentoj (500 ekz.) i
kaj partoprenis en eldono de la varba broŝuro

de UEA-teritoria oficejo „Ni servas" (2450)
Ciklostilitajn cirkulerojn ni eldonis sume 16 

(en antaŭa jato 12). Sumo de la paĝoj estas 
23 (en antaíia jaro 23). El tio la Gazetara 
servo eldonis 7 cirkulerojn (numeroj 7—13-a). La 
sumo de la dissenditaj ekzempleroj estas 3810 
(ein la antaůa jaro 3007). La plej grajnda 
eldoncifero de cirkulero estis 405, la plej mal- 
granda 54. El tiuj nombroj estas videble, kiam 
ampleksan sferon atinĝas niaj Informoj kaj 
alvoko;. ,

10. Kontakte kun ĉsl. olicialaj autořitatoj. Ni 
prezentis al ministeria prezidio memorandumon 
pri uzo de esp-o en eksterlanda politika pro- 
pag,ando, en propagando turista kaj komerci, 
por ekligo kaj konservado de kulturaj kontaktoj 
kun fremdlando, uzo en, poltaj presajoj, apliko 
por filantropiaj celoj. La memorandumon fin- 
redaktis nia vicprezidanto Dr. Pitlík',

Al pluraj minisťerioj kaj al diversaj ŝtataj 
ofico; de dua instanco kaj al pluraj duonoficíalaj 
korporacioi ni propopis letere niajn servojn, 
por kií* ajn apliko kaj decido en aferoj de la 
internacia lingvo. Ni ricevis konfinnon pri 
tiuj letero; el relative multaj gravai oficialaj
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lokoj, kio signifas same rekonon de nia orga- 
nízo kiel rekonon de la movado mem, — Ni 
informis ministeriojn pri rezultoj de ni akiritaj, 
tduj devus ilin interesi. Precipe ni informis 
ministerion fremdlandan, pri la raporto aperinta 
en la Dana ministeria Bulfeno koncerne uzon 
de la Dana filmo en CeEoslovakio kaj proponis 
al ĝi similan aplikon de esp-o por fremdlajnda 
propagando. Al la sama minisťerio ni raporťis 
pri Scherer-vojaĝo. La šaman ministerion kaj 
ministerion de komerco ni informis pn eldono 
de la gvidfolio pri Praha. La fremdlanda 
ministerio mendis 200 ekz. La urbo Praha, kiun 
ni informis pri la sama aféro, dankis nin tre 
vařme kaj1 donis al ni subvencion 2000 Kĉ por 
kontribui al la dua eldono de tiu gvidfolio,

Ankaŭ personaj intervenoj óe publikjuraj 
■aŭfcoritatoj estis relative multaj, precipe ĉe 
diversaj ministerioj. Faris ilin Ginz, Kamaryt, 
Koutek, Pitlík. — Fervoja ministerio sendadis 
dum la tuta jaro siajn esperanílingvajn korespon- 
dajojn por traduki al nia vieprezídanto dr. 

Pitlík tute oficiale per minisťerio komerca. — 
Al banloka direkcio en Karlovy Vary rii gra- 
ťulis pro eldono de esperanflingva prospekto. — 
En lišto de okazintaĵoj porfremdulaj en ĈSR, 
eldonufo de ministerio komerca, estas laŭ nia 
ítnstilgjo informo pri nia kvina kongreso en 
Olomouc.

11. Kontaktu kun nia centra organizon Ni 
daŭre estas membroj de Konstanta Reprezen- 
taataro de Naciaj Societo;; ĉar nombro de niaj 
membtoj kreskas, mi pagis ankaŭ pli sijgnifam ko
ti zon responde al la nombro. En februaro 1932 
ni pagis al K. R. kotizon por 413 membroj 
laŭ nombro de kotizoj enkasí^ltaj de 
ni dum 1931. — En kunvenoj de K. R. 
kaj de la Generala estraro en Kraków repre- 
zientis nin niaj Prezidanto kaj viceprezidanťo; 
ktom ili ĉeestis la kongreson ankoraŭ nia komi- 
tatano s-ro Kudela kaj ano de nia kontrola 
komisiono s-ro Heikenwalder.

Kun Internacia Centra Komitato de Esperanto- 
Movado ni estis en datíra korespondado infor- 
mante ĝin pri cio, kio ĝin povus interesi el fari- 
taj kaj farofaj entreprenoj propagandaj kaj or- 
ĝanizai. Ni ricevis de ĝi informojn ofte tre 
valorajn kaj instigojn al farotaĵoj, kiujn ni ne 
estus entreprenintaj sen ĝi. Precipe ni ŝuldas 
al ICK dankon pro Informoj kaj sugestoj en 
fako de lernejoj, poŝtaj presajoj, fervojoj, radío- 
aferoj, gazetara servo. Plurfoje ni kompreneble 
korespondís ankaŭ kun ĝiaj komisionoj (por 
radío kaj [gazetaro) senpere.

Ni ĝojas povi konsťati, ke ne sole ni estis kon- 
tenfaj kun funkciado de ICK, sed ankaŭ ĝi kun

ni, kiel montras publikaj lattdoj, kiujn ĝi donis 
al nia varba numero de Bulfeno kaj al nia lasta 
jarraporto pri asocia agado. La kliŝaĵo de la  
letero de la registaro de Liechtenstein (sur p. 
26 de P.) estis represita en la Kongresa 
raporto de ICK. Ni ankaii dankas al ĝi publike 
pra helpo, kiun ĝi donis al ni en klopodo pri 
organiza ordo en nia lando. — Personaj ínterpa- 
roloj de nlai komitatanoj Hromada, Ginz, Ka~ 
maryt, Pitlík, Skletncka dum vizito de di- 
rektoj de ICK kaj UEA en Praha, Hradec Krát.,. 
Lázně Bělohrad kaj dum la Krakova kongreso 
multon helpis por firmlgio de amikaj rilatoj re- 
ciprokaj.

Pri la „reorganiza problemo" studis nia Pre
zidanto kaj aliaj komitatanoj publikigitajn pro- 
jektojn kaj kritíkojn. Eksiĝinta nederlanda ĉef- 
delegiťo akre kritikas UEA-oficejon kaj ofi- 
cadon, s-ro Baghy en „Publika letero pri re- 
orlganizo" tre akre kritikas ICK-funkciadon. Ní 
opinias, ke ambaŭ malpravas grandaparte. Pre
cipe strange efikas je  ni aserto de Baghy, ke la 
naciaj societoj estas en „krizo", ĉar mankas al 
ili taskoj kaj celoj de agiado. Nia sperto picí 
nia Asocio estas tute kontraua. Ni datire ne 
sole trovas multajn taskojn kaj ni ilin efektíve 
plenumas iom post iom, sed ni per nia persisťa 
laboro fakte helpas al dísvolvo kaj plifirmiĝo do 
la movado en nia lando kaj per tio ankaŭ en 
ceteraj landoj. Ankaŭ ĉe aliaj naciaj societoj oni 
vldas viglan kaj utilan laboron. Tamen ja  
preskaŭ eiuj rezultoj, pri kiuj raportas la „Inter
nacia gazetara servo" estas ŝuldataj al organiza 
kaj inidatema laboro de la naciaj societoj.

Čerte cíe en la mondo ekzisías en nia movado 
apartiĝemaj unuopuloj, kiuj preferas labori eks- 
ter la organizo; ili akirinte ian ajn rezulton 
plej ofte tre brue fanfaronas pri ĝi, kvazaií ĝi 
estus frukto ekskluzive de ilia personeco kaj 
tute forgesas, ke jam la sóla eblo ektrakti pri 
tia iniciato de ven as el ekzisto kaj datíra funk- 
dado de ilia landa organiao. Cerťe ankaŭ 
rezultoj ricevitaj de tiuj apartiĝemaj karakterof 
estas* valoraj, sed aŭtoroj de ili devus memori, 
ke ekzisto de la regula, oficiala organizo estis 
la prakondiSo de ĉiuj iliaj sukcesoj. Nia Pre
zidanto raportos en la kongreso en Olomouc pri 
tiuj ĉi faktoj kaj proponos rezolucion por apogi 
la nunan bazon de organizo.

12. Kontakte kun la ceteraj naciaj societoj ne
estis tiom vigla, kiom estus utile. Kun GEL 
kompreneble ni rilatis ofte korespotide kaj per 
persona diskuto de la komitatanoj, precipe de 
ĝia prezidanto inĝ. Scholze kaj nia ĝenerala se
kretario s-ro Ginz. En Pardubice kunvenis ko- 
mitatanoj de ĈAE kaj GEL en aparta kunveno
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por pritrakti tíamajn akfualaĵojn. Ni aranfis la 
propagandan semajnon laŭ la sama piano kaj en 
la sama ťempo. Same la Seherer-vojaĝo oka- 
zis kun ambaŭparta kunlaboro. Ni interkonsenfis 
sendadi al si reciproke ĉiujn cirkulerojn. La pre- 
paroj por la nacia kongreso en Olomouc estas 
faraíaj en same arnika interkonsento. — El la 
alilandaj societoj ní ricevis dankon de la Dana 
societo pro bona uzo de la Dana filmo. Ceíere 
ni ricevis nur diversajn invitilojn kaj presa- 
ĵojn, '

13. Lernejaĵ ařeroj (komision-esfro dr. Ka- 
maryt). Ni dediĉis plenan atenton al la ministe
ria reforma komisiono por la burĝaj lernejoj, pri 
kles projekfata instruplano ni parolis en la lasta 
raporto, car la enmeío de esp-o en la planon 
estis diversloke kritikata. Čiuj anoj de la komi- 
síono ricevis de ni detalan Ieíeron kun ma'eria!o, 
la komisiona Prezidanto ricevis krom leřeroj de 
dr. Kamaryt Ieteron de ICK el Ĝenevo kaj estis 
vizitifa de kunlaboranťino i de la Pedagogu» 
institute de ĝeneva universitato s-ino Ith. č e  
fina balotado de la komisiono estis decidite peu 
plimulto lasi esp-on en la piano kiel nedevigan 
fakon. Tio estas rezulto tre ĝojiga; sed mi ne 
rajtas forgesi, ke ĝis nun nedefinitiva. — La 
traktado pri la interŝtata akordo ne ĉesis, sed 
ne pro’gresas. Gerte la nuna momento tiom oku- 
pas la diplomafojn, ke oni malfacile turnos íliaia 
atenton al tia aféro.

Čar en la definitiva instruplano por komercaj’ 
akademioj, publikígita en májo 1931, esp-o es
tis fori!g!ita, ni uzis la kunvenon en Pardubice 
por sendi el ĝi proťeston al lerneja ministeria 
kaj profestis per petskribo en julio. Ni klopodis, 
ke en tiu ĉi jaro pluraj akademioj uzu la eble- 
con de la malnova piano kaj instruu esp-on. 
Tíurilate ni sukoesis relative bone, ĉar oni 
efektive instruas en 3 ĉeĥoslovakaj kaj unu 
giertnana akademioj. En tiu fakto ili vidas pruvon 
pri intereso kaj volo de studentoj lerni; ni aten- 
tijjis pri tio la minísterion par aparta petskribo 
en februaro. — Permeso instrui" esp-on eni 
tnezaj kaj burĝaj lernejoj estis pasintan jaron 
užita relative malofte, sed ŝajnas nun pli da 
intereso ol en jaro antaŭa.

En januaro 1932 la lerneja ministerio dis- 
sendís por prijuĝo al interesataj korporacioj re- 
forman instruplanon de la mezaj lernejoj eli- 
rintan el laboroj de reforma komisiono por me
zaj lernejoj (prez. prof. Bydžovský). čar en ĝi 
mankas esp-o, ni turnis nin al ministerio per 
protesta petskribo turnante ĝian atenton al vico 
de nlaj memorandumoj, el kiuj la unua estis 
sendita al ministerio jam en májo 1920.

Por instigi la insfruistojn lasi sin ekzameni pri

esp-o ĉe la ŝfafaj ekzamenaj komisiono j ni fan
díš antaŭ kelkaj jaroj E k z a m e n a n  f o n d a -  
ĵ  o n, por parte rekompensi al la ekzamenatoj el- 
spezojn de la vojaĝo. En la pasinfa jaro estis 
donita subvenci© al du instruistoj.

čiu j tiuj klopodoj kaŭzis bezonon de diversaj 
imíervenoj personaj en ministerio kaj ĉe aliaj ler- 
nejaj aiítorifatoj, kiujn faris la komision-esfro. 
Ekzamenaj komisionoj por burĝaj kaj popolaj 
lernejoj estis en j, 1931 ree de la ministerio no- 
mitaj, eĉ aliĝis ttnu plua, Tiu detalo estas 
ijrava kiel simptomo, ke la decidanta aŭforitato 
ne volas forfgi tiun ĉi institucion.

14. Propagando genersla. Ni povas konťente 
raporti, ke la pasintan jaron ni sukcese provis 
oifganizi ankaŭ propagandon ĝeneralan. — Ni 
orjganizis en interkonsento kun GEL en komenco 
de oktobro propagandan semajnon, kiu vekis ak- 
tivecon, de samideanoj en lokoj, el kiuj ni jam 
delonge ne estis aŭdintaj raporteton. — Peť 
speciala cirkulero ni denove proponis al kluboj 
uzon de la propagandilo Pojítko, kaj proponis 
ĝin sub kondiĉoj facile plenumeblaj senpage. 
Entute ni dissendis donace kaj pagate 3.340 
ekz. La nombro ne estas alta; ne estas eble ne 
ripeti la demandon jam plurfoje diritan de ni: 
Per kio propajgandistoj, ofte tre bruaj!, propa- 
gandas?

Ni komencis sisteme kolekti adresojn de 
Interesaťoj kaj interesitoj pri esperanto por povi 
sendi laŭ tiuj adreso; almenati unufoje dum jaro 
esperanfan aŭ varban presaĵon; tio ŝajnas al ni 
tre grava, kaj jam nun vidiĝas rezuííaťoj. 
Ankaŭ Esperanto -Tágo en Pardubice (27.-28- 
VI. 1931) apartenas en tiun ci alineon. Kunvenis 
tie pli ol 80 samideanoj por manifesti pri viveoo 
de nia movado okaze de Ja granda ekspozicio. La 
celo estis sendube afingita. Kvar niaj oraforoj 
parolis antaŭ reprezentantoj urbaj kaj aiíto- 
ritatoj, kaj čerte la efiko al la neesperan- 
tista publiko estis tre bona. Ankaií la ekspozi- 
cia stando monfranta aplikon de esp-o por tu* 
rísma kaj nacia propagando de ni,a stať o bone 
efikis. La samideanoj, kiuj obeis nian ínvíton 
kaj venis al la Tágo meritas dankon de ni Ĉiuj; 
ilia nombro per si mem dokumentas konscion 
pri la esperantista disciplino. Sola makuleto 
sur la bildo estas, ke la Tagion partoprenis tree- 
ge malmultaj samideanoj el Pardubice mem. 
Despli grandan dankon meritas la ambait aran- 
ĝantoj el Pardubice: f-ino Michálková kaj s-ro 
Lavička.

Ankaŭ al iníciaíemo individua ni helpadis ple- 
numante la petojn de unuopuloj pri senpaga 
sendo de propaganda materialo. Enskribitaj 
estas 10 tiaj sendaĵoj, sed estis pli da ili.
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15. Propagando per gazetoj estis datire kaj 
tre sukcese organizafa de nia Gazefara servo 
(estro O. Ginz). La rezulfaťo estas eksferordi- 
nare ĝojiga. La gazefara servo dissendis 7 cir- 
kulerojn kun sume 48 artikoloj. La cirkuleroj 
estis sendafaj al 300—325 kunlaborantoj. Kro
mě la Servo liveras semajne materialon al 13 
ĵurnaloj en Praha. Konsfato, kio estis publi- 
kígifa, ne estas facila, ĉar la Eltranĉaĵa ofi- 
cejo ne liveras ĉion kaj la kunlaborantoj ne 
zorgas tro pri sendo de la dokumenfoj. Tial 
ni denove petas ĉiujn niajn amikojn, ke ili sendu 
al ni ĉiun ajn artikolon, kiun ili vidis en iu Uin 
ĉefioslovaka gazeto.

16. Propagando «n fakaj rondoj. Ni kores- 
pondis kun Rotary-Amikaro en Paris pri la 
Rotary-kongreso en Wien kaj traktis kun kel- 
kaj Rotacy - anoj nialandaj pri ilia siraťeno al proi 
pono pri esperanto kiel helpa lingvo. Latí peto 
de ICK ní donacis por propagando dum la kon
greso 80 ĉeĥajn ŝlosilojn. — Ni atentas la 
agadon inter skoltoj daŭre, ĝen. sekretario 
Ginz traktis plurfoje kun la vicprezidanto de la 
Cefioslovaka Skolta Asocio; fine rii sukcesis trovi 
tre íaiťg.an kunlaboranton en tiu ĉi sféro s-ron 
A. Csáder en Bratislava, kaj ni esperas, ke nun 
la aféro ne plu ekdormos. — Kun aranĝantoj 
de kongreso de Internacia Transportista Federa- 
cio, kiu okazos en Praha somerom 1932 ni estas 
en konfakfo, precipe kun ilia reprezentante sa- 
mideano J . Pech en Plzeň. — Komercaj ĉam- 
broj en Ĉeĥoslovakio kolektas laŭ peto de la 
alĝeria komerca ĉambro informojn pri disvastiĝo 
de esp-o ĉe ni. Ne eiuj faras tion kun sama 
fervoro; iam estis bezono de nia instigo. Gis 
nun, petis kaj ricevis ťiujn dafojn de ni ati de 
lokaj grupoj komercaj ĉambroj en Praha, Libe
rec, Plzeň, Hradec Králové. — Konsilantaro 
de etikaj asocio en Čefioslovakio petis, ke ni 
aliĝu al ĝi. Ni tion plenunais kaj pagis koíizon 
1931. — En instruistaj kaj porinfanaj gazetoj 
aperas relative tre multaj informoj pri esperanto, 
precipe dank‘ al f-ino Supichová. — Pri labo
ro inter studenfoj zorgas nia sekcio.

La konata rozkulturisto J . Bohm en Blatná 
nomígis novan speeon de rozo de li kultu- 
ritan „Esperanto". Ni zorjgís pri latieble plej 
granda publikeoo de tiu ci propaganda fakto en 
gazetaro nacilingva kaj esperanta en Ĉeĥoolo- 
vakio kaj en eksterlando. — Kun Laborista ligo 
esp-isja en ĈSR ni plurfoje kontaktis skribe 
kaj persone. La Sokola kongreso eldonis bro- 
ŝuron propagjandan en esp-o. Ni diskonigas 
la fakton tre intense por ke venu multaj petoj 
pri ĝi, kompreneble el fremdlando, ,ne el nia 
lando.

17. Propagando fremdlandein. Al Internacia 
institute por artedukado Kanagauo (Japanujo) 
sendis lati ĝia peto al ni adresita taŭgan materi
alon komitatano Sustr. — Al Instituto por peda- 
ĝogio ĉe eiuj nacioj en Mainz ni donacis kvar 
presaĵojn. — Nia gazefara servo komencis no
van diskonígiadon pri la dua eldono de poŝtkar- 
ťoj de Lifitensteino. — Ni disvastigís en ĉsl. 
gazefoj lati peto de la Komitato de la Sta 
Anfonio-jubileo en Padova informon pri la 
festoj. — Ankati tiun ĉi jaron aperigis niaj 
pluraj membroj ĉefiajn fradukojn el esperanto; 
kelkaj el ili estas enskribiíaj en la rubriko 
Csl. gazetaro kaj esp-o — Sed ankaíí tiun ĉi jaron 
ni devas esprimi miron, ke samideanoj el 
koncernaj landoj neniel nin informas, kiel efikis 
ĉe ili sciřgo pri tia uzo de esperanto. Al ni 
ŝajnas, ke uzo de tia fakto povas esfi tre 
efika propa'gandilo precipe en la literaturistaj 
rondoj.

18. Scherer voj ago. Ĝi meritas apartan ali- 
neon kiel ĝin meritis en la anfaiia jaro la Dana 
filmo. Krom la sekretario, kiu ĝin organizis, 
meritas dankon ankati mulťnombraj kunlaborin- 
toj en diversaj lokoj. La stgnifo de la vojaĝo, pri 
kiu detala raporto estas sur p: 110 ne estas sole 
en tio, ke proksimume dek mil homoj atidis es- 
peranton aň pri esperanto dum unusola mo- 
nato, sed ankati en plivigligo de movado en 
diversaj lokoj, ĉar la prelego sukcesis kunvenígi 
ankati fiujn samideanojn, kiuj maloffe sin revi- 
das. Ni esperas, ke ankati la konvinkaj ar^u- 
mentoj por bezono de organizo kaj disciplino, 
kiujn s-ro Scherer diris en multaj lokoj, al- 
portos rezultojn. Restas sen la dubo, ke la 
paroladoj havis ĉie plej bonan efikon. En iuj 
lokoj ĝi estis jam konstatita, en aliaj ni konvin- 
kiĝos pri ĝi čerte post tempo pli ati malpli frua. 
ICK dankis al nia ĝen. sekretario s-ro Ginzi 
per letero publiki^ita sur p. I l i  de P.

19. Grainofon-diskoj'. La surkanfo de la himno 
sur diskon de la Bakule-fioro signifas per si 
mem Igravan faron. Ni propagandis la disvendon 
de la diskoj kaj konvinkiĝis pri kontenteco de 
Bakule-ínstituío. Ankati pri disvendado de la 
disko de KEU kaj de disko kun Zamenhofa 
voĉo ni zorgis kun rezultafo.

20. Rádio. (Komision-esťro s-ro O. Ginz.) — 
Grava rezulfaťo akirita de la komisionestro estas 
dekreto de la poŝtministro konfirmanta perme- 
son uzi esp-on por mallongonda dissendo (pu- 
blikJg|ita sur p. 96). Nu;n lestas farsko de 
samideanoj radio-amatoroj efektive uzi la peř
in es on. Nia membro s-ro Máchán en Slezská 
Ostrava faris — kiel unua esperanťisto en nia 
ŝtato — sukoesan ŝtatan ekzamenon pri la
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amaforaj radio-sendoj kaj posedas proprán mal- 
longondan sendilon OK 2 MA.

Interese estas, ke dum jaro 1931 kvar fis!, 
stacioj disaůdígis prelegojn esperantlimgvajn: 
Bratislava 2 foje (Wanitsek), Kolice (Scherer), 
Moravská Osťrava (Křetínský), Praha (Gii 
ralt) unufoje. Krom tio disaŭdigis Praha je  la 
Zamenhofa tágo la esperantan hímno el Bakule^ 
disko samťempe al ĉiui ĉsl. síacíoj. Dankon meritas 
mulťaj samideanoj freindlandaj kaj enlandaj, 
kiuj aŭskuitis tiujn disaŭdigojn, kaj skribís al la 
sendsfacioj aprobajn Ieťerojn.

21. Turismo (komisionestro dr. Pítlík). Ni 
eldonis sub aŭspicioj de UEA luksan gvidfolion 
pri Praha. Ni uzis por ťio 2.000 Kĉ, kiun ni ri
cevis donace de komitato por la postkongresa 
karavano el Budapešť, la ceferon ni pagis el nia 
kuranta mono. La teksticm tre bonan liveris s-ro 
Rouška. Kiam oni ne sukcesis disdonigi ĝin en

Ikrakova kongreso pro inalfaciligadoj de la 
polaj doganaj oři co j, ni disdonadis §in al di
versaj fremdlandaj interesatoj. Precipe men- 
ciinda estas dissendo de tiu ĉi turista varbilo 
al 107 tre prudente elektitaj adresoj fremdlan* 
daj. — Ni zorgis pri havigo de fervojjaj rabaťoj 
por kongresanoj en Krakovo kaj en Parizo kaj 
por Bulgara karavano el Krakovo. Krom peť- 
skriboj estis bezonaj ankaŭ personaj intervenoj 
farataj de s-ro Ginz. Por la Krakova kongreso 
ni subskribis la petskribon kun la E- Katolíka 
ligo. En eiuj tri okazoj la rabatoj estis donitaj.

Internacia liberíempejo en Lázně Bělohrad 
tre bone sukcesis. La raporťo pri ĝi estas sur 
p. 96. — Dr. Pitlík tradukis esperanťen tekstojn 
por la postkartoj kun bildoj pri folkloro eldo- 
notajn de la fervojía minisíerio. — Ni donis ri- 
pete informojn turismajn al eksterlandaj intere- 
siĝantoj kaj niaj komifatanoj servis ofte la 
alveninfajn gastojn. —

22. Literaturaj aferoj (komision-estro Hro
mada). La preparaj laboro; por la čefioslovaka 
Antolo&io progresas ,se ne rapide, tamen fakte. 
Dekunu samideanoj sendis al ni aíí liston de 
siaj tradukoj aŭ liston de laboroj fradukotaj 
aŭ ĝeneralajn konsilojn tre utilajn. Ankaŭ bonaj 
tradukoj jam presitaj en diversaj gazeíoj estas 
nun kopiataj por havi inter la manuskriptoj plej 
multon por eiekti, — Ni jgraťulis al Dsvjatnin ĉe 
lia 70-a naskiĝtaigio.

23. Sciencaj aferoj (komision-estro Kamaryt), 
Al Csl. elektroteknikista asocio sendis proponoj 
pri uzo de esperanto en internaciaj iluminaj 
kongresoj, laŭ iniciato de japanaj elektroíekni- 
kistoj, Inĝ. Novák, el kio sekvis interese kaj 
por nia movado favora korespondado. — Kun 
pluraj universitataj profesoroj, kiuj publike faris

favorajn menciojn pri lirígvo internacia, kores- 
pondis dr. Kamaryt. — Plurfoje legis niaj ko- 
mitafanoj manuskripíojn de verkoj por konslll 
kaj korektí. P lej ampleksa estas tiurilaťe laŭ- 
linlgva esploroi farita de s-ro Hromada en grava 
presota manuskripío. — Pedagoga instituío de 
la ĝeneva universitato transdonis al niaj anoj 
Supichová kaj Kamaryt kontrolon pri apliko de 
festoj. Ni disponijgias al ili niajn aranĝojn port' 
tiu celo. — Ni daŭre funkciis kiel kolekťanťoj 
de kotizoj por Int. Scienca Asocio.

Praha la 25-an de februaro 1932.

Komitato de ĈAE

Dr. STAN. KAMARYT, OTTO GINZ,
Prezidanto. ĝenerala sekretario.

FINANCA RAPORTO PRI 1931.

XII. administra jaro de ĈAE.

Ferma bilanco:
Aktivoj Kĉ P a siv o j Kč

Mono en la kaso 28445
Mono en la Poŝta Ŝparkaso

Praha 647.15
Mono en Záložna Peněžního

úřednictva 5.657.50
Inventario (post 10 proc.

amortizo 1.800.™
Disvendotajoj "691.65
Diversaj Debíforoj-Kreditoroj 3.931.25 3.390.45
Kotizoj p tigitaj dum 1930, 1931

por 1932 1.588.-
Transitivo: 9/10 de la imposta

ekvivalento 256.80
Asocia Kapitalo 8.290.05

13.268.50 13.26850

Bilanca Perdo-Gajno:

Membraj kotizoj 5.824.—
Membraj kotizoj - Studenta

Sekcio 84.—
Elspezoj de adminisírado 2.577.75
Elspezoj de propagando 6.540.85
Diversaj eníreprenoj 3.487.70
Disvenditaĵoj 50.45
Administraj elspezoj de la

Studenta Sekcio 33.75
Diversaj elspezoj la j  enspe.oj 219.— 405.75

9.371.35 9.851.90
Jara profite 480.55

9.851.90 9.851.90
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Asocla Kapifalo:

Staťo la 1-an de Januaro 1931 Kĉ 7.809.50 
Jara profito Kĉ 480.55

Staťo la 31-an de Decembro 1931 Kĉ 8.290.05

Nombro de kasaj dokumentoj: 282 
Kasa spezo: Kĉ 109.501.50 (unuobla!) 

Hradec Králové, la 31-an de Decembro 1931«

Otto Sklenčka
k asisto .

Adminisťrado de la membroj.

Se ekz. UEA faras sťatistikon pri la membroj, 
ĝi kalkulas sole tiujn, kiuj pagis por la kuranta 
jaro. Ne tiel severaj ili estu en CAE sťatisťikante 
niajn membrojn. el kiuj multaj ne ankoraŭ alkutl- 
migis sin al la dezirata adminístra ordo. Se mi 
diros, ke CAE havas en la fina de 1931

365 akťivajn membrojn,
tio sígráfas; ke 365 personoj pagis por 1930 aŭ 
por 1931 aŭ por ambatí jaroj. Kiu ne pagis por 
iu el la jaroj 1930—31, tiu ne estas kalkulata:

Por la jaro 1930 pagis 
dumvivaj
Staťo en la fino de 1930

228 membroj
3 membroj

231 membro

El ili pagis ankaŭ por 1931 188 membroj 
Novaj membroj, kiuj ne pa'gis

por 1930 134 membroj
Por 1931 pagis entute 322 membroj
Por 1930 pagis, por 1931 ŝuldas 43 membroj

365 membroj

Por la jaro 1931 pagís jam en la jaro 1930 
membroj 117, por la jaro 1931 pa'gis en la jaro', 
1931 membroj 202; al tio 3 dumvivaj membroj: 
faras 322 pafginťaj membroj.

Stato fina 1930 231
Stato fina 1931 322
Diferenco 91

tio estas kresko 40°/o.

MEMBRA KOT1ZO DE ĈAE

K č 1 6 — .
(subtenaníoj Kč 50'—, dumvivaj Kč 500 —).

Sendu aliĝan poŝtkarton

al Otto Sklenčka, kasisto de ĈAE, Hradec Král. 628a 
C ete-an  korespondaĵon por ĈAE adresu al 

Otto Ginz, ĝen. sekr. de ĈAE, Praha II. Stárkova 4.

Laŭloka divido de la membroj !

82 en Praha,
25 en Košíce,
15 en Hradec Králové,
16 po 8 en Pardubice kaj Brno,
14 po 7 en Bratislava kaj Olomouc,
5 en Vyškov,

20 po 4 en Červený Kostelec, Holešov, Lazy, 
Orlová, Přerov,

12 po 3 en Bystřice p. Hostýnem, Jaroměř, Klad
no, Nymburk,

34 o  2 en Dolní Kounice, Jičín, Kolin, Lázně; 
Bělohrad, Liberec, Nové Zámky, Prostě
jov, Pelhřimov, Plzeň, Rumburk, Slez
ská Ostrava, Slavkov, Soběslav, Stará 
Paka, Tábor, Trnava, Železný Brod.

141 po 1 en 141 malsamaj lokoj de nia lando 
1 en Budapešť.

365 aktivaj membroj.

Otto Sklenčka.'

MOVADO EN ĈSR.

Publika diskuťado pri E. anťaú 200 pL

Tiu publika diskuťado, da kiuj ni ne havís 
multe ĝis «iun, okazis la 21. Februaro en 
Karvínná. Čeestis ĝin 200 p., aramĝis, kiel ni 
jam skribis (p. 109) du neŭtralaj kultursocietoj: 
la pola kleríga komisiono kaj la memeduka 
romdeťo oe la pola Lerneja Societo Maciera 
Szkólna. Prezidís distrikta lerneja inspekforo 
P. R a k u s (neesperantisto), ĝenerala rapor
tanto estis R. Z. K o b i e 1 a, oficisťo de la 
pola konsulejo. Unue parolis J . W a l e c z k o ,  
redaktore de la pola gazeto „Právo Ludu“ el 
Český Těšín (neesperantisto), kiu prezenfis laŭ 
sia vidpunkto la problemon de linjgvo internacia, 
deklarante ke esp-o estas la plej taŭga solvo. 
Poste pasťro K- M a u l t z  atentigis, ke la 
latina linlgvo ne kapablas espdmi ĉiujn moder
na] n ideo jn kaj tial esp-o estas preferinda. 
Parolis ankaŭ (pollingve) s-ano P o n c z a ,  s-ro 
H l a d k ý  (ĉeĥe) en la nomo de ČAE kaj s-ro 
K r y s t a. Sekvis li ber a diskuto. Čiuj parolantoj, 
reprezentanťoj de diversaj partioj kaj de tri 
nacioj konsentas tamen en unu punkto: ke 
esperanto estas konsideraťa plej bona salvo de 
de la problemo. Tion esprimas ankaŭ la akcep- 
tiťa rezolucio, kiu kromě adresas al eiuj ler- 
nejaj aiítorifatoj kaj lernejestroj la peton, ke 
ili en la kadro de la nunaj lernejaj leĝoj akcelu
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la ertkondukon de esp-o kiel nedeviga fako 
de itisťmado. rzkl

Csl. Esperanta Inafiťtíťo en Praha. Ĝenerala 
kunveno okazis 20.-an de februaro 1932. Estis 
elekfitaj: prezidanto Dr. Aufgmtin Pitlík vic- 
prezidanto Václav Čánský, ĝen. sekretario, dr, 
F. J . Havelka, sekretariino B. Kubíčkové, ka- 
sistino Klema Hlaváčová, administranto de doma 
Frant. Hájek. Anstatatianíoj: Karel Procházky, 
A. Paukerf. Revizoroj: Sidonie Dlouhá, Franf. 
Dej mek; anstataůanto B. Weiner. Adreso de 
Instifufo estas Praha II., Křemencová 17. j

Praha. Esperantista Klubo de Praha aranĝis 
dimanĉe la 28. Februaro sian 30-an jarkunvenon 
en kafe jo  Louvre. Partoprenis 34 p. La prezen- 
titaj raportoj de la funkciuloj estis danke akcep- 
tifaj. La klubo havis en la pasinta jaro 116 
rrjembrojn, okazígis 56 kunvenojn (vidu diver- 
sajn raportojn en „Movado en CSR“), el kiuj 
mulťaj kun speciala projgramo ,krom la kutimaj 
informaj kaj konversaciaj. Estis aranĝitaj du 
kursoj por komencantoj kaj unu por proígre- 
sintoj, paroiado de S-ro Frey el Wien pri 
Aŭstrio ,paroiado de S-ro Scherer, partoprenis 
ĉe Dana filmo, k. m. a. La kluba bibliotéko 
enhavas 1.300 verkojn. Estis reeíektitaj: kiel 
prez. S-ro Sustr, kiel vicprez. S-ro Staněk, 
Fr., kiel kas. S-ino Herzigová, protokol. F-ino 
Tarantíková, revuisto F-ino Rabi, bibl. S-ro Staněk 
M. Kiel novan sekrefarion la kunveno elektis 
S-ron Kleprlík. Aliaj komiťaťanoj: Boháč, Janda 
Bároch, Votrubec. Estis akceptita serio da 
liberaj proponoj venintaj precipe de S-ro Weiss- 
kopf kaj Staněk. La decidon de la kunveno pri 
Asocio kaj firmo Neutrála cenťro ni publikigas 
sub: Por Asocio, sur paĝo 34. mm

Praha, La urba konsilantaro de Smíchov ptun- 
tis al Sporta Paŝtis fa Klubo de Praha 55 ejon 
por esp. kursoj en la burĝa lemejo, sťraťo 
Smetanova. La kurse komencas la 8. Marto 
kaj jam nun aliĝis 27 personoj. Insttuas S-ro 
posta sekretario Votrubec.

Nymburk. En la generála kunveno de nia klu
bo okazinta la 7. Februaro 1932 en hotelo „Sla- 
via“ estis elektitaj: prez. J . K lů  z, vlepte?* 
Emil Tyl, sekr. Josef B u k a, kas. S-ino Pavlí
ková R„ plie Pavlík Jar., Havránková J., kaj 
Janoušek J, — Kurson por komencantoj gvidis 
S-ro Buka. Komencis 12 personoj, finis 7 p. 
kaj ĉiuj aliĝis al nia klubo.

Mnichovo Hradiííě. Espe.anío-R!ubo aranĝis la
15. Februaro 1932 poštkarťo- kaj leter-vesperon, 
al kiu venis 30 salutoj el 20 landoj. Partoprenis, 
gastoj el Jos, Důl, Liberec kaj Bakov n. J.> 
entute 25 p. Korespondemuloj elektis por si

konvenajn korespondantojn. F-ino Svermová ludis 
pianě la himnojn. — Samtempe okazis jara 
eefkunveno, kiu elektis novan estraron: Prez.: 
St. Malý, instruisto; Vieprez. F-ino M. Grin- 
díová; sekr. Jos. Grindf, komercisto; kas. J. 
Kreibich, inĝeniero, El la vigla laboro dum
1931 ni citas: aranĝon de 2 kursoj kaj 5 ekskur- 
soj al proksima ,,čefia paradizo", partoprenon 
ĉc prezentado de la filmo „Bela Danujo" kaj 
gastijgon de tri svedaj esperantistoj. pf.

Uherský Ostroh. Sub protektorát© de la Re- 
^iona porkultura societo okazas tie de la 5. Ja 
nuaro 1932 progresiga kurso por 17 p. Gvidas 
gin S-ro Dolfa B a r t o š í k ,  instruisto. La kurso 
tre bone pro^tesas, paríoprenas ĝin plenkresku- 
íoj, inter ili 4 instruistoj.

Uherské Hradiště. Či tle S-ro instruisto B a r 
t o š í k ,  gvidas kurson de la 14. Febrinro ĉiu- 
dimanĉe antaŭtagmeze, Aranĝas ĝin Instruista 
umuiĝo Komenský por siaj membroj. Parfo- 
prenas 12 igeinstruistoj. La instruado okazas laŭ 
la Cseh-metodo kaj la 'gelernantoj trovas ĝin tre 
interesa. S-ro Bartošík per la dekrefo de la 
Cseh-Intituío de la 20. Januaro estis enskribita 
en la liston de la personoj rajtigifaj gvidi ce ni 
Cseh-metodajn kursojn. — La estraro de la in- 
struista unuiĝo decidis aranĝi aŭtune esp. ekspo- 
zicion kaj post ĝi publikán če-nietodan kurson.

La 9. KOMITATA KUNVENO DE ĈAE

okazis marde la 1. Marto 1932 , en xPraha„ 
kafejo Louvre čeestis S-roj Brambora, Ginz, 
S-ino Herzťgtová, S-roj Janda, Dro Pitlík, Sed
láček, Slavík, Staněk Fr„ Sustr, F-ino Taran- 
tíková, S-ro Votrubec. Senkulpigíis sin S-t]o 
Hromada (malsano en la familio). — Prezidis 
D-ro Pitlík, protokolis F-ino Tarantíková. — 
Daŭro de 20.30 ĝis 23-a horo.

El la protokolo ni publikigas:

Esperanto-surskriboj ĉe ťrarasptorťaj eníreprenoj.
Fervoja inspektoro J. Blažek en Olomouc 

sendi detalan kaj vastan memoranduraon pri tiu 
aféro. En ĝia senco ĈAE intervenos.

Kongreso Olomouc,
Pri la detaloj de la prograir.o frakťns kun 

LKK Olomouc nia Prezidanto mem. La ĝen. 
sekretario traktas pri aranĝo de speciala vagona- 
ro el Praha al Olomouc. Pri detaloj ni ankoraŭ 
informos, sed ĉiukaze la rabato de la veíurpreza 
estos pli ol 33 °/o. Oni povos ankaií partopreni 
la aranĝon pri loĝado kaj manĝado, kio donos 
al la kongresanoj pliajn faciligojri.
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Por subteni la samideanojn en Olomouc, kiuj 
preparas la kongreson, 'ni rekomendas, jam, 
nun aliĝi lati adreso: Moraviaj Esperanřo-Pio- 
niroj, Olomouc, Riegrová ul.

Gencrala kunveno de CAE.

La kunveno decidis, ke ĝi okazu la 20. Marto 
en kafejo L o u v r e .  La raportoj aglada kaj 
financa estu publikíglťaj en Bulfeno, kiu nepře 
aperu antaŭ la kunveno. Ciu membro ricevos 
invifilon laŭ ťeksťo donita de la Prezidanto.

Int. Kongreso eln Paris.

Asocio trakťas pri speciala vagonaro Praha- 
Paris. Estas granda espero, ke la aféro efek- 
tiviĝos; tiam la vefurkosto estus grave re- 
dukfiťa kaj por negranda sumo multaj ĉsl. 
samideanoj povus partopreni la Parizan kon
gresem. La vagonaron povos uzi ankaŭ eksfer- 
landaj samideanoj ekz. el Aťistrio, Hun^orio, 
Pollando, Rumanio k. a.

Por Asocio.

Prezidanto de Esp. Klubo Praha, S-ro Sustr, 
informas, ke la klubo en sia ĝenerala kunveno 
okazinta la 28. Februaro ĉiuvoĉe akcenfis sian 
lojalecon al Asocio kaj per eiuj voĉoj kontraií 
unu ĝi esprimis malkonsenton pri la fakto, ke 
S-ro Bloch donis al sia komerca entrepreno 
la nomon Netítrala Centro.

Diversa:

Al la komitato Sokolfesťa ni proponis dis- 
vastfgadon de la esperanto-prospektoj. — Al 
S-ro Bóhm, rozkulťurisfo en Blatná ni sendis 
en- kaj eksterlandajn gazetojn, kiuj publikigis 
nian artikolon pri la rozo „Esperanto''. Li dankis 
nin pro la servo kaj inviťis nin somere viziťi 
liajn planťejojn. — S-ro Sklenĉka respondis al 
Komerca Ĉambro en Hradec Králové ilian de- 
mandon pri la staťo de esperanto. — Detala 
memorandumo pri la sama aféro estis sendita 
de Asocio al Komerca Ĉambro en Praha, latí 
ilia peto. — La paroladon de S-ro Steiner el 
Wien Asocio ne povas en Praha aranĝi pro 
kaŭzoj financaj kaj aliaj. Sed ni aťenťigos la 
klubon Verda Stélo. — Konsilantaro de la 
etikaj socieťoj deziras enmefi alineon pri niaj 
celoj en propagandan brosunon etikcelan. — 
Laŭ ínstigo de ICK Asocio demandis Institu- 
ton, ĉu esťus eble fari novan eldonon de la 
ĉefia ŝlosilo. I. respondis, ke tio povas okazi 
nur post dis v e n  do de la nuna provizo (9.00Q 
ekz. el 20.000). I. proponas al Asocio pensi 
při ebleooj de pli infensa disvendo de la

nuna provizo. — S-ro Votrubec piroponas, ke 
ni petu ĉe la Poŝfa ministerio nulfgjan
— -„řopBJi -u »d  osDUwad[Bui cl »p
Estis dissendifa nova (13-a) cirkulero de la Ga- 
zetara servo. La kolekton de la elfranĉaĵoj rice- 
vitaj dum 1931 modele aranĝis S-ro Staněk Mi
loslav. Gi enhavas 1228 eltranĉaĵojn el 205 
'gazetoj.

CEĤOSLOVAKA 
GAZETARO KAJ ESPERANTO.

Ni prezentas novan rikolfon de la komenco 
de nova jaro. Cio estas faktoj, kiuj meritas 
resfi ne forgiesifaj. Sed; ne por nura lego kaj 
konservo estas destínitaj ĉi tiuj ĝojigaj raportoj 
pri la infereso de la ĉefioslovaka gazetaro. 
Se vi estas leganto de la menciata gazeto, 
esprimu vian konfenton al la redakcio. Ĝi sciu, 
ke vi deziras esti informata pri nia lingvo kaj 
ĝia marŝo. Se via gazeto ne okupas sin pri 
nia lingvo, zorfgu, ke okazu tiel. Vi estas miťltaj, 
oni devas atenti viajn dezirojn.

En Železniční zřízenec komencas la 15, I. kur- 
so de esperanto gvidaťa de Josef Pech. Kromě 
inferesa Angulo esperanta.

Aludante la proponon de Churchill pri la 
internacia mono (kiun norriis Ch. esperanto- 
mono) Národní Politika parolas 5. II. en artikolo 
„Nova kaj tamen jam) malnova ideo“ pri Spes- 
milo-infemacia kaj esperanta monunuo. Sur la 
sama paĝo raportas E jŝ en rubriko El espe
ranta mondo pri la lasfaj okazintaĵoj en nia 
movado. La rubriko estas čerte valora infor- 
milo ankaŭ por esperantistoj.

Pri rozo „Esperanto", novaĵo el la rozejo 
Blatná skribas Písecké listy 28.. I. Estas ťradukb 
de F. Uhrová-Křivancová el Heroldo.

Hcfelier 20. X. Enestas plena teksifo de la 
parolado de D-ro A. Pitlík en Krakovo pri 
Mefodoj de ínformado kaj gvidado de fremduloj.

En la virina revuo L a d a  Mladá Boleslav1
14. I. ni legis sub titolo Ni lernu esperanton! 
bonegan artikolon de B. T. pri la lingvo mem 
kaj pri ĝiaj funkcioj.. Ankati praktikaj konsíloj 
por lerno de la lingvo.

La rubrikon de J. Supichová Per esperanto en 
la mondon ni frovis denove en Mladý svět 19. I. 
Či tiu revuo por infanoj eldotiafa de Stata 
eldonejo ne intencas latí informoj ricevifaj dafi- 
rigi la rubrikon tre saíafan de la legjantoj.

Liťovelský šternberský kraj Litovel 8. I. havas 
sub títolo Studentaro kaj esperanto flamain 
alvokon al la studentoj, ke ili lernu nian 
lingvon. Subskribis Ebo. i
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Lingva problemo estas tutkolona artikolo de 
Pokorný en Litoměřické Iisťy 16. I. Gi parol as 
plej objektive pri la niemkomprenebla rajťo 
de čefioj kaj germanoj ĉefioslovakiaj uzi sian 
lingvon gepatran kaj pri la malfacilaĵoj deve- 
nantaj de la diverslingveco. Gi konklucias, ke 
helpo estas sercota en ĝenerala uzo de esperanto.

Slovíčko, dimanĉa al dono por infanoj de České 
Slovo havas rejgule en ĉiu numero Esperantan 
anjgulon de J. Supichová. La enhavo post fino 
de la gramatiko estas nun facilaj artikoloj 
esperantlirigvaj kaj ĉeĥaj sciigoj pri nova/oj 
el la movado.

Stráž Třebíč 21. I.: Franca Prezidanto kaj 
esperanto. Interesa noto laŭ Le Matin pri 
interparolo de Doumer kun la Prezidanto de 
pariza komerca ĉambro.

Bohumil Pospíšil parolas la 28. XII. en Právo, 
lidu pri siaj spertoj en Japanio. Nin interesas 
precipe la alineo, en kiu li rakontas simile 
al ICK-Delégito Scherer pri siaj paroladoj kaj1 
la mulfai invitoj, kiujn li ricevis de la esperanťaj 
kluboj japanaj eksciintaj pri lia posedo de 
esperanto. Ankaŭ al japanaj lemantoj li parolis, 
sed ne sufiĉis lia tempo por akcepti ĉiitjin 
invitoj n.

Kio estas nova en Rusio. Laŭ esperanta ko
respondado de Fr. Pytloun en Mladoboleslav
ské listy 30. I.

Československý denník, Olon-.ouc informas la 
29. L, ke la verko Lázeňský film (Banloka filmo) 
de Vlad. M. Strojil, tradukita jam en lin'gvon 
serbokroafan, aperos ankaŭ en esperanto.

Dr. M. Sfádník estas Sinjoro, kiu ŝajne ne 
partoprenis ankoraii iun internacian kongreson, 
ĉar li skribas en Přítomnost 13. I. parofante 
pri la Senarmiga konferenco: „ . . . Ki u  sidis 
ĉe unu tablo kun hindo, germano, anglo, franco 
ktp., konfirmos, kiel malfacile estas interkon- 
sentiĝi. Manko de komuna lingvo ne malhelpas. 
Malhelpanta estas la psikologia nuancigo laií 
nacia karaktero. Esperanto estas superfluaĵo. . . "
— Spertuloj parolas alimaniere.

Generála opinio estas, ke ne ekzistas plu io, 
kio sin nomis Esperantido. Anonco en Klatovské 
listy 6. II. pruvas, ke estas eĉ ia „movado 
esperantida“, en nia síaťo, kiu organizis la 13. II 
en Klatovy „komitata konferencu“ (komitatan 
konferencon). Subskribita estas —zný. Do s-ro 
pastro Železný konferencis. Sed kun kiu?

Kvankam venas en niajn manojn nur eta parto 
de la aperintaĵoj, restas ne menciita ankoraŭ ama- 
sego da plej diversaj artikoloj pluaj, grandaj kaj 
malgrandaj, el okcidento kaj el plej ekstrema 
oriento de la respubliko. Ni kreskas kaj kreskas 
Intereso pri nij O. G.

Slovníky:

K f i h n I - P r o c h á z k a  : Slovník česko- 
esper., váz. Jediný česko-esp. slovník,
25.000 slov 31.—

Č á n s k ý - R i e d l  : Slovník esper.-český.
Obsáhlý, mnoho slov, i odborných 21.—

F i l i p  Jan : Velký slovník esper.-český.
Obsáhlý, mnoho odvozenin 41.—, váz. 51.—

V kursech, které chystáte, po
užívejte ... Svým známým k do
mácímu učeni doporučujte. . . .

UČEBNICI A CVIČEBNICI 
MEZINÁRODNÍHO JAZYKA

ESPERANTO
OD PROF. DRA ANT. ŠILHY

96 stran. —  Cena Kč 1060 s portem 
Při odběru aspoň 5  výtisků sleva.

Vydalo La Progreso, Fraha VII.

Rádce českého esperanfisfy je  brožurka odb. 
učitelky Julie Šupichové, která vás i vaše zná
mé poučí formou otázek i odpovědí o vzniku 
esp., jeho organisaci, literatuře, učebných po
můckách, praktickém upotřebení, dopisování a 
j. Objednejte bianco-složenkou za 2.30 Kč u 
Julie Šupichové Praha, č. účtu 16.879.

Obracejíce pozornost veškerého českosloven
ského studentstva k článku p. řed. reál gymnasia 
v Brně R. Fridricha, na str. 36., zveme srdeč
ně všechny zájemce o mezinárodní jazyk z 
řad studentských, aby se přihlásili k Esperanjfské 
sekci, zřízené u našeho Svazu od roku 1931. 
Za příspěvek Kč 6.— ročně dostávají vedle 
plných členských práv zdarma knižní publikace 
o esperantu. Pražské studentstvo upozorňujeme 
zvláště na to, že v letním; í zimním semestru ko
nají se na technice pravidelná cvičení v espe
rantu pro začátečníky i pokročilé. I
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MEZINÁRODNÍ JAZYK 
VE SLUŽBÁCH STUDENTSTVA.

Je-li vůbec některá myšlenka s to 
vzbudiíí nadšení studující mládeže no
vými obzory, které otvírá lidstvu, a  
zasluhuje-li přes překážky, jež se staví 
v cestu jejímu uskutečnění, aby mládež 
věnovala překonání těchto překážek zá
soby energie, kterou dovede vynaložiti 
na všecky velké věci, je to myšlenka 
mezinárodního jazyka.

Vynález esperanta je schopný, aby 
provedl ve hmotných podmínkách so
ciálního života důkladnou změnu, kte
rou můžeme srovnati se změnami, jež 
byly způsobeny slavnými vynálezy; u- 
snadněním mezinárodních styků espe
ranto poskytne neocenitelných výhod 
technikům, obchodníkům, cestujícím afd. 
Ba, esperanto svou vlastní hodnotou je  
obdivuhodným nástrojem pokroku a ci- 
vilisace.

Tomuto jazyku lze se totiž tak lehce 
naučiti a jím mluviti, že je zázračným 
prostředkem, jak proniknouti do duší 
opozdilých, a tak dává každému národu 
neomylný a jistý prostředek k rozšíření 
ideí pokroku, práva, spravedlnosti a  
svobody.

Není snadné toto poslání, k němuž 
naši mládež zveme.

Je věru těžko představiti si všecky 
překážky, jež nahromadil zvyk, tradicd 
a lhostejnost, aby zatarasily esperantu 
cestu.

A přece vnukuje takovou důvěru těm, 
kdo předvídali jeho význam v budouc
nosti lidstva, že po těch 45 let, co espe
ranto existuje, jeho šiřitelé nepřestali 
bojovafi, ač byli skoro bez prostředků, 
bez peněz a bez vlivu. Přes to však1 
konečně dosáhli úspěchů velmi znač
ných. Za prvé dokázali, že tento umělý 
jazyk přece může žiti a rozvíjeti se 
jako národní jazyky, a  pak, že je scho
pen prokázati všecky služby, jichž se 
požaduje od mezinárodního jazyka ve 
všech oborech lidské činnosti.

Všeobecné přijetí esperanta by dalo 
studentům tyto výhody:

1. Studium cizích jazyků na středních 
školách by zůstalo omezeno na cíle 
pouze literární. Ták by se ulehčilo 
osnovám.

2. Učebnice a cenná vědecká nebo 
literární díla by se uveřejňovala v espe
rantu současně s původním vydáním 
v mateřském jazyce spisovatelově. Díla 
vydaná v cizině v různých jazycích byla 
by tak přístupnější studentům, neboť 
by byla nejen srozumitelnější, ale faké 
proto, že by měla daleko větší odbyt 
než dnes a vydavatelé by mohli cenu 
snížiti.

3. University by mohly pořádati pro 
cizince přednášky v esperantu. Jaké  
by to bylo povzbuzení i pro učence 
z malého národa, kdyby mohl před- 
nášeti na cizích universitách a nebyl 
omezován v rozšíření svých myšlenek 
tím, že nezná náhodou některého evrop
ského jazyka. A tak by studenti všech 
zemí mohli procházeti všemi universi
tami a nebyli by nuceni napřed dlouho 
studovati jazyk často nesnadný, kterého 
pak v životě nikdy nepoužijí.

4. ťJsilí o vytvoření velikého světo
vého svazu studentstva, které se jižl 
tak často projevilo, najde cennou oporu 
v užívání jednotného a jednotícího ja
zyka, který usnadní důvěrnější styk a 
úspěšnou součinnost mezi mládeží všech 
národů pro všecky velké ideje pokroku.

5. Po stránce praktické pak by byl 
pobyt cizích studentů v universitních 
městech neobyčejně usnadněn, kdyby 
se použilo jazyka, který odstraní všecky 
obtíže nesmluvitelnosíi.

Je nutno doporučiti studentstvu stu
dium esperanta. Naučí se mu takřka 
hravě a při jeho studiu bude mífi pocit 
duševní spokojenosti.

Ti, kteří mají nadání pro vědu, bu
dou okouzleni jeho logikou a dokona
lou pravidelností, takřka matema-; 
íickou formou jeho stavby. Ti pak, kteří 
se kloní spíše k literatuře, budou pře
kvapeni jeho bohatostí a pružností, jež 
dovede vyjádřiti všecky odstíny myšlen
ky, zkrátka všemi těmi niterními vlast
nostmi, které z něho činí skutečnou 
synthesu moderních jazyků národních 
a nástroj, který je schopný vysloviti 
vznešené myšlenky společné celému 
lidstvu.

(Napsal Rudolf Fridrichy)
Novinová sazba povolena Ředitelstvím pošt a telegrafů v Praze čís. 238.888/VI-23. 
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